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Hitler prerokuje zmago 
^*ktator je govoril nemškemu narodu, da se bo 

Nemčija borila, dokler strahovlada plutokra-
tov ne bo zlomljena, sklicevaje se na prijatelj-
stvo treh velesil: Rusije, Italije in Japonske. 

fiOžJA ROKA VODI IN BLAGOSLAVLJA 
NEMŠKI NAROD, TRDI HITLER 

ž 0 > i c h , 24. febr. — Danes je 
oril diktator Hitler nemškemu 

r a d i ' ^ a t e r ' £ ° v o r s e i'8 potom 
j a i znaša l po vscn svetu. Iz-
te.. da ima tr i velike pri ja-
ujAM mu zvesto sto.i" ob Stra-
n j Italijo in J...ionsko, 
jjj ® &oga, ki je ž nj im in nem-

Ne !! a r o d o m - v P j l J e ' d a s e b o 

ta borila, dokler ne bo str-
(j(j

 strahovlada plutokratov. Po-
Yj , r j a I je, kako ga je božja Pre-

obvarovala smrti 8. no-
^ r a v tem mestu in da je to 

a Previdnost, ki blagoslavlja 
ski narod zadnjih šest let. 

nos. ' i mislite, da bi nas Previd-
^ ' "'agoslovila Samo zato, da bi 
ieBSeda j P u s t i l a n a cedilu? To 
kinv J e ustvaril ljudi z ena-
fer ' ^ v i c a m i , " je govoril Hit-

a ' ie je omenil, da je Nem-
l 9 j / a n e s močnej.a kot je bila 
vM

 i n to zlasti pod njegovim 
stvom; . 

je govoril v Hofbrau 
j e ^ n i o b priliki 20 letnice, kar 

nazijsko stranko. To 
Sto 1,°1)rvič'> da je prišel v to me-

je pripetila znana raz-
kate * v Burgerbrauhaus, pri 
Baje ^ bilo ubitih osem oseb. 
}jii, Je bila položena bomba za 

C -
vjij v v trenutku, ko je na potu 

ameriški državni pod-
Welles, da poizve, če je 

rtl°žno5t za mir v Evropi, je 

govoril Hitler nemškemu narodu 
in vsemu svetu, da bo stri vsako-
gar, ki bi se drznil odrekati 
Nemčiji pravični prostor za živ-
ljenje. 

"Za kar se mi borimo," je vpil 
Hitler, "je proti ideji, da bi eden 
ali dva naroda imela vse. Bog ni 
ustvaril sveta samo za Angleže. 
Nikjer ni rečeno, da je nemške-
mu narodu usojeno biti suženj 
Angležev in Francozov." 

Omenil je, da bi bila Nemčija 
v zadnji svetovni vojni zmagala, 
če bi bil on njen voditelj. "Toda 
danes vemo, da je Nemčija tako 
v ekonomskem kot vojaškem ozi-
ru nepremagljiva pod našim 
vodstvom." 

Potem je Hitler razlagal, ka-
ko se je položaj spremenil od le-
ta 1914, ko so bile proti Nemčiji 
tri velike države: Rusija, Italija 
in Japonska, danes so pa njene 
največje prijateljice in zavezni-
ce. Značilno v Hitlerjevem go-
voru je bilo to, da je toliko govo-
ril o Bogu in božji Previdnosti, 
ki da vodi in var je nemški na-
rod. še v nobenem govoru do-
?daj ni Hitler toliko omenil Boga. 
Prej je bil edini bog Hitler, zdaj 
prizna pa vendar še nekoga nad 
seboj. 

London, 24. febr. — Iz urad-
nih angleških krogov se poroča, 
da smatra jo Hitlerjev govor brez 
pomena in nevrednim vsakega 
komentarja . 

SKANDINAVCI 
OSTANEJO 
NEVTRALNI 

Copenhagen, 25. febr.—Skan-
dinavski narodi so danes stvo-
rih' soliden blok, da bodo bra-
nili svojo nevtralnost, da se bo-
do izognili obeh vojnih f ront in 
da bodo dobili odškodnino za 
vojne izgube. Vojni ministri 
Švedske, Norveške in Danske 
so se posvetovali štiri ure in 
pol in sklenili zasledovati poli-
tiko, ko bo obvarovala te dežele 
vstopa v vojno. 

Te skandinavske države so 
se sporazumele, da bodo pod-
pirale druga drugo v pogaja-
nj ih z vojskujočimi državami, 
dalje, da bodo skupno prote-
stirale proti kršenju medna-
rodnih postav kot v s lučaju 
Anglije, ki je šla v no rvešk i 
nevtralne vode, da je vzela iz 
nemške lad je Altmark svoje 
mornar je , dalje, da bodo zahte-
vali od vojskujočih držav od-
škodnino, povzročeno od strani 
vojskujočih držav. 

Ministri so izrazili željo, da 
se rusko-finska vojna čim p re j 
konča in da Finska obdrži svo-
jo neodvisnost, ter da na j se 
tudi evropska vojna čim p re j 
<onča, ker pos ta ja vedno večje 
zlo za evropske narode. 

ROCKEFELLER JE 
DAL ZA FINCE 

New York. — John D. Rocke-
feller je daroval $100,000 za od-
pomoč Fincem z izjavo, da se ves 
svet čudi hrabrosti Fincev, ki se 
bore za svojo svobodo. "In kot 
pomoč temu hrabremu narodu 
daruje moja družina in jaz $100,-
000," je pisal Rockefeller Hoo-
verju, ki je načelnik finskega re-
ifa. 

^prejem Wellesa v Nemčiji 
& 

škem časopisju se opaža, da je 
prenehalo z napadi na Zed. drža-
ve. Vsi vladni pradi so dobili 
nalogo, da bodo dajali informa-
cije, ki bodo eventuelno potrebne 
za časa obiska ameriškega odpo-
slanca. 

Kot se poroča, bo Hitler podal 
Wellesu pritožbe o Angliji in 
Franci j i in bo skušal dokazati, 
da je Anglija kriva sedanje voj-
ne. Dokazoval bo Wellesu, da 
80,000,000 nemškega naroda po-
t rebuje dovolj prostora za svoje 
življenje. 

/ \ 
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^ 
ie šel Welles v Evropo 

n|ih p V t o n , D. C. — V zad-
"'kftoff mesecih je bil predsed-
% 0 ^v e i t in državni oddelek 

a n ° oblegovan od razhih 

b W t a l c f i v z a m i r ' n a - i v e č t e h 

V j ' Nizozemske, švedske, 
Salj6.111 š v i ce . Ti so pripove-
kfto&ki r S e j e t a a l i o n i vplivni 
' bi]. n i u r a d n i k izrazil, da 

^ j e t ' m č i i a pripravljena 
Nei ^ P ^ m i r j e . Toda nihče ni 

£ ^ e d a t i , pod kakšnimi po-
^taihM J e P a Roosevelt poslal 

na n a Well e s a v Evropo, da 
bS kav* m e s t a Prepriča, če je 
% ! W n a možnost za mir. 
J toliko J 6 b i l m n e n J a . da k je r 

ka3 t a m j e m 0 r d a t u " 

Ž v l a d n i - K o t s e P o r o " 
U s a o I i n i ' h krogov, bo najbrže 

c a k a l , da obišče Welles 

Berlin, Pariz in London, predno 
mu bo sam podal svoje mnenje o 
evropskem položaju. V diplo-
matiskih krogih ugibljejo, če je 
obisk Wellesa namenjen posre-
dovanju Washingtona za mir, ali 
pa da bodo šle Zed. države kon-
čno same v vojno. 

o 
Demanti iz cementa 

Lottie Zavelson, ki vodi beer 
parlor na 1277 E. 105th St. je 
nasedla dvema sleparjema, ki sta 
ji rekla, da sta prinesla 40 de-
mantov iz Nemčije, ki jih dasta 
dasta za slepo ceno. Lottie jima 
je dala $12,100, za kar je dobila 
demante, zaklenjene v zaboj čku, 
da jih ne bo izgubila. Ko je pa 
zabojček odprla, je našla mesto 
demantov nekaj drobcev cemen-
ta. 

Seja v Euclidu 
Za danes zvečer sklicuje eu-

clidska zveza davkoplačevalcev 
javno sejo v avditoriju Euclid 
Central višje šole. Slišalo se bo 
poročilo glede pobiranja podpi-
sov proti nameravanemu hišne-
mu projektu. Kolikor se vidi že 
zdaj, se bo n a t e peticije podpisa-
lo na jman j 95 odstotkov vseh 
euclidskih volivcev. Na tej seji 
danes zvečer se bo poročalo tudi 
glede finančnega s tanja mesta, 
zato je vsak, ki se zanima za na-
predek mesta, vabljen, da pride 
na to sejo. 

Jutri so volitve 
V 22. kongresnem distriktu se 

bodo vršile jutr i volitve, pri ka-
terih bodo volivci glasovali med 
demokratom Anthony Flegerjem 
in republikanko Frances Bolton, 
kdo izmed n j i ju bo poslan v kon-
gres Zed. držav. Volivne koče 
bodo odprte od 6:30 z ju t ra j do 
6:30 zvečer. Izredno malo zani-
manja je za te volitve. 

Turčije je mobilizirala 
industrijo tf trgovino 

Istanbul, 25. febr. — Turči ja 
je danes^ i^vze jč nove drasti-
čne odredbe, ki kažejo, da se de-
žela z vso resnostjo pripravlja 
na vojno. Vlada je postavila tr-
govino in industrijo na vojno ba-
zo in ukazala prisilno delo. S to 
določbo ni dovoljeno nobenemu 
delavcu v industriji pustiti delo. 
Iz Ankare so prišli častniki ge-
neralnega štaba, da urede vse 
potrebno za obrambo Istanbula 
(Carigrada) , najsi bo iz zraka 
ali od morja. Prišlo je tudi več 
angleških in francoskih tehni-
kov, ki bodo pripravili deželo 
sposobno za vojno. Turško časo-
pisje zatr juje , da je vojna med 
zavezniki in Rusijo gotova stvar. 

Rim, 24. febr. — Italija je 
podpisala novo trgovsko pogodbo 
z Turčijo, ki določa izmenjavo 
raznih predmetov med obema de-
želama. Poroča se tudi, da sta 
Itali ja in Nemčija obnovili tr-
govsko pogodbo, datirano iz leta 
1934. 

SE JE B A L T Z A 
SVOJEGA FANTA 

Bolton, Anglija. -L Vojak Gib-
son, ki je bila na dopustu, se ni 
vrnil k armadi. Začeli so ga 
iskati in ga končno našli na domu 
njegove zaročenke, ki ga je bila 
skrila v posteljo med dve žimni-
ci. Sprva so nameravale oblasti 
strogo postopati z dekletom, toda 
končno so jo izpustili. 

DVA NEMŠKA 
VOHUNA USMRČENA 

Berlin.—Oblasti so usmrtile 
Wal te r j a Har tmanna, ki je po-
magal pri g radnj i Siegfried li-
ni je in jo pozneje izdal f r an -
coskim agentom mnogo važnih 
informaci j o t e j utrdbi. Frido-
lin Endras je bil pa usmrčen 
radi veleizdaje. 

Porota ni edina 
Porota, ki se posvetuje glede 

usode Josepha Di Marco in An-
thony Cirasole, ki sta nedavno 
ustrelila v Clevelandu trgovca 
Edvarda Erdodya, se v soboto 
ni mogla zediniti. Sodnik Mer-
rick je ukazal, da se porota za-
pre do danes z ju t ra j . Sluti se, da 
je najbrže samo en porotnik dru-
gačnega mnenja. Porota se ne 
more sporazumeti, ali na j se mo-
rilca pošlje na električni stol, ali 
pa v dosmrtno ječo. Državni 
pravdnik Cullitan je zahteval za 
oba smrtno kazen. Pri obravna-
vi sta se izgovarjala drug na 
drugega ,da je streljal na trgov-
ca. 

Poceni pohištvo 
Zdaj je čas, da si nakupite 

potrebno pohištvo, ko so cene 
znižane. Grdinova tvrclka, 6019 
St. Clair Ave. in 15301 Water-
loo Rd. ima na februarski raz-
prodaj i cene tako znižane, cla 
si pr ihrani te od 10 do 40'a . Te 
cene ve l ja jo samo za februar . 

IZ RAZNIH 
K R A J E V PO 
A M E R I K I 

Finci trdijo, da so ustavili 
rusko ofenzivo na vsej črti 
Ruske izgube znašajo v zadnjih 25 dneh najmanj 

86,000 mrtvih 
Helsinki, 24. febr. — Uradna 

izjava finske vlade naznanja, da 
je bila ruska ofenziva proti me-
stu Viipuri popolnoma ustavlje-
na in da znašajo ruske izgube na 
polotoku Karelian v zadnjih 25 
dneh do 86,000 mrtvih na bojni 
poljani. Vroči boji so danes za 
močno utrjeno finsko trdnjavo 
na otoku Koivisto. Danes zvečer 
ob sedmih se je ta t rdnjava še 
branila, čeprav je odrezana od 
finskega zaledja. Rusi so si pri-
zadevali, da bi napredovali ob 
obali, toda baterije iz t rdnjave 
Koivisto so jim to zabranjevale. 

Številnokrat so se Rusi zapodi-
li po ledu, da bi naskočili t rdn ja -
vo, toda so morali vselej odneha-

ti z velikimi izgubami. Toda na 
vsak način je potrebno za Ruse, 
da si osvoje to trdnjavo, predno 
morejo iti naprej v tem sektorju. 

Finci trdijo, da se na več fron-
tah opaža, kako1 Rusi odjenjuje-
jc, posebno pa ob ustju Taipale, 
na obrežju jezera Ladoga. 

Na fronto pri Viipuri so Rusi 
vrgli v boj tisoče svežih čet, to-
da Finci so držali svoje nove po-
zicije. Rusi so napadali za tanki, 
kateri so pred četami delali pot 
v snegu. Finci upajo, da so s po-
močjo novozapadlega snega usta-
vili rusko ofenzivo, vsaj začasno. 

Finska poročila tudi zatr juje-
jo, da so ruska letala zadnja dva 
dni zelo malo napadala. 

Vojna v zraku in na vodi 
London, 24. febr. — Tovorni 

parnilc Benvolio, ki je pobiral mi-
ne iz morja, je sam zadel na mi-
no in se potopil. Deset mož po-

J s a d k e je utonilo. Vseh ladij, 
j bojnih in trgovskih, je bilo po-
topljenih v te j vojni skupno 425, 
ki so imele skupno 1,439,807 
tonaže. Kolikor je znano, je pri 
tem utonilo 3,598 mož. Največ 

i ladij je izgubila Anglija. Zadnji 
•teden je izgubila sedem ladij, Ni-
zozemska pa pet. 

Zrakoplovno ministrstvo po-
iroča, da so angleški letalci dve 
i noči zapovrstjo poleteli globoko 
v Nemčijo, kjer so dosegli celo 
Prago. Poleg Prage so leteli nad 
Berlinom, Kielom, Hamburgom 
in Bremenom. Eno izmed letal 
ie moralo pristati v Belgiji, k j e r 

so oblasti posadko aretirali. 
časopisje trdi, brez vladnega 

potrdila, da so angleška letala 
potopila t r i nemške podmornice. 

Angleški premier Chamber-
lain je imel v Birminghamu, svo-
jem rojstnem mestu, oster govor 
proti Nemčiji, katere cilj da je 
uničiti Anglijo in zavladati nad 

[vsem svetom. Anglija se pa bo-
ri samo proti militarizmu in za 
osvoboditev malih narodov, pred-
vsem za neodvisnost Poljske in 
Češke. Trdil j e / d a pod sedanjo 
nemško vlado ne more biti zago-
tovila za varnost v bodoče. "V 
dosego tega," je rekel Chamber-
lain, "smo pripravljeni sprejeti 
sporazum z vsako vlado, ki bo da-
la dovolj dokazov, da bo obljube 
tudi držala." 

NE V POKOJ, AMPAK 
DELAT! 

New York. — Newyorški žu-
pan je ukazal osmim ognjegas-
cem, da se javijo za službo, ali 
se bodo morali pa zagovarjati na 
sodniji. Načelnik McElligot je 

Chicago. — V bližnjem Lyonsu 
je 13. t. m. umrl Kari Baškovec. 
Pokojnik je bil star 73 let doma 
iz Krške vasi pri Cerkljah. Tu 
zapušča ženo, tri sinove in hčer. 

San Francisco, Cal. — Tu je 
pred dnevi umrl Josip Lesjak, 
star 68 let in doma iz št. Ju r i j a 
na štajerskem, V Ameriki je bil 
35 let in zapušča ženo. 

Joliet, 111. — Pred dnevi je tu 
umrl Math Ramuta v visoki sta-
rosti 84 let in doma iz Metlike 
v Beli Krajini . V Ameriki je ži-
vel čez 40 let in tu zapušča štiri 
sinove. 

Eveleth, Minn. — Te dni je tu 
umrl Anton Omerza, star 72 let, 

i po kratki bolezni. Bil je star 
J 

naseljenec in v Ameriki zapušča 
tri sinove, tri hčere in dve sestri. 

Raton, N. M. — Tu je umrl 
George Kruljac, star 51 let in ro-
jen v Mrkopolju na Hrvaškem. 

Milwaukee. — Dne 10. t. m. je 
podlegla pljučnici Frances Matic, 
stara 64 let in doma iz Gornjega 
grada na Štajerskem. V Ame-
riki je bila 33 let in tu zapušča 
moža, sina, hčer in dva vnuka. — 
Jennie Oblak iz W. Allisa se na-
haja v bolnišnici West Side, k jer 
se je morala podvreči operaciji. 
Zdravje se ji vrača. — Zakonska 
dvojica John Kegel je zadnje 
dni slavfla srebrno poroko. — 
Dve poroki: Louis Griesbacher 
in Louise Horvat ter Edward 
Zaljfitel in Harriet Machia. — 
Nadaljnj ih enajs t Slovencev in 
Hrvatov je dobilo državljanski 
list. 

Chicago. — Dne 14. f ebruar ja 
je na naslovu 1143 No. Lawn-
dale Ave., umrl John Sajovic, 
star 54 let in z Iga pri Ljubljani, j 
Tu zapušča ženo in tri otroke, v 
Akronu, O., očeta, v North Chi-
cagu pa sestro. 

North Chicago. — Dne 18. 
febr. je za dolgo proletarsko bo-
leznijo umrla Agnes Hodnik, 
stara 46 let in rojena na Vrhni-
ki, po domače štikljeva Nežka. 
Tu zapušča moža in dve sestri, 
v starem kra ju pa eno sestro. — 
Dalje je umrla Jennie Sedej, roj. 
Mikš, doma iz Preser ja pri Ljub-
ljani. 

o 
Na operacijo 

V Lakeside bolnišnico se je 
podala na operacijo Mrs. Mary 
Merhar iz 1136 Norwood Rd. 
Obiski so dovoljeni vsak dan od 
dveh do 3:30 popoldne in od 
6:30 do 8:30, zvečer. 

Mrs. Znidaršič se zahvaljuje 
Mrs. Ana Znidaršič, 1148 E. 

72nd St., se zahva l ju je za cvet-
lice in obiske v bolnišnici; pri-
ja te l j ice jo lahko zda j obišče-
jo doma. 

Donahev ne bo pri poroki hčere 
Washington, D. C. — Ohijski 

senator, demokrat Alvin Vin-
ton Donahey, ali "Vic," kot ga 
nazivljejo, ne bo odšel iz ozem-
l j a Zedinjenih držav, da bi pri-
sostvoval v jun i ju poroki svoje 
hčere na Havaj ih . Ne radi te-
ga, da nima rad svoje hčere 
Marion, ampak radi tega, ker 
se t rdno drži svojega sklepa, da 
ne bo nikdar več odšel iz Zedi-
njenih držav. Niti toliko ne, da 
bi šel na kanadsko stran, ka-
dar obišče Niagarske slapove. 

Pred 17 leti je rekel, da bo 
prelomil to svojo obljubo in 

jo tudi je, pa od tistega časa 
nikdar več. Ko je bil namreč 
prvič izvoljen governerjem dr-
žave Ohio, je šel ribarit v Kana-
do z jetniškim ravnatel jem. S 
seboj sta vzela nekaj jetnikov, 
ki so uživali v ječi sicer popol-
no svobodo, ali tako zvani " t ru-
sties." 

Ko je izletniška družba do-
spela čez mejo v Kanado, je pa 
kanadsko čosapisje zajavkalo, 
da si upa ameriški governer 
pr ipel ja t i čez mejo kriminalce. 
Donahey, ki je tem jetnikom 
popolnoma zaupal, je bil v k a j 

nepr i je tnem položaju, ko so 
pr iha ja l i od vseh strani rado- j 
vedneži, da bi videli jetnike iz 
Ohio, ki r ibar i jo v kanadskih 
vodah. 

Vrhu vsega tega je pa prav 
takra t umrl predsednik War-
ren G. Harding in Donahey se 
je moral voziti vso noč, da je 
prišel naza j v Columbus. To je 
bilo prvič in zadnjič, da je bil 
Donahey izven mej Zedinjenih 
držav in ga od ' t ega zaobljube 
ne spravi niti poroka njegove 
hčere. 

namreč sebe in še sedem drugih 
priglasil za pokojnino s polno 
vsoto, kot jo dobivajo sedaj, 
predno stopi v vel j avo nova do-
ločba za veliko manjšo pokojni-
no. župan LaGuardia pravi, da 
jim bo to zabranil. 

Robert Hill umrl 
V nedeljo popoldne je umrl 

Robert C. Hill, s ta r 48 let, sta-
nujoč na 3716 E. 142nd St., 
brat Mary Hill, ki je že dolgo 
let kot gospodinja pri družini 
John J . Grdina. Rojen je bil v 
Newark, N. J., in zapušča ženo 
in tri otroke. Pogreb se bo vr-
šil iz pogrebnega zavoda A. 
Grdina in Sinovi v sredo popol-
dne na pokopališče Highland 
Park. 

i Mrs. Modic v bolnišnici 
Mrs. Karolina Modic, 6201 

St. Clair Ave. se je včeraj po-
poldne močno poškodovala, ko 
je padla na dvorišču ter pri 
tem zadela z glavo ob rob stop-
nice. Pri tem si je zlomila tudi 
levo roko. Zdravniki še ne ve-
do, če je dobila še k a j drugih 
notranj ih poškodb. Odpeljana 
je bila v Huron Road bolnišni-
co. Obiski začasno še niso do-
voljeni. Želimo ji, da bi se zo-
pet kmalu vrnila k svoji dru-
žini. 

POVOZIL DVA 
BICIKLISTA 

Elyria, O. — Thomas Stanko, 
s tar 13 let in njegov brat Paul, 
sta bila v bližini tega mesta po-
vožena od avta, ki ga je vozil 
Alex Toth. Thomas je bi! na licu 
mesta mrtev, Paul je dobli pa 
težke poškodbe. 

. o— 
Pokojni Frank Zaje 

V soboto z j u t r a j je nagloma 
preminul Frank Zaje, s tar 49 
let, s tanujoč na 1444 E. 63rd 
St. Tuk a j zapušča žalujočo so-
progo Mary, rojeno Mahne do-
ma iz Krke in tri otroke: Mary 
poročeno Lukanc, Margaret in 
Josephine, sestro Josephine, 
poročeno Marin v Bridgeport, 
O., ter več sorodnikov. Pokojni 
je bil rojen v Podbukovju, fa-
ra Krka na Dolenjskem, k je r 
zapušča sestro Angelo in več 
sorodnikov. Bil je član dru-
štva "V boj," št. 53 SNPJ in 
društva sv. Cirila in Metoda, 
št. 18 SDZ. Pogreb se bo vršil 
v torek z j u t r a j ob 8:30 iz po-
grebnega zavoda Josip Žele in 
Sinovi, 6502 St. Clair Ave. na 
pokopališče Calvary. N a j po-
čiva v miru, preostalim pa iz-
rekamo naše iskreno sožalje. 

Seja mladinskih zborov 
Danes zvečer ob osmih se vr-

ši seja zastopnikov Združenih 
mladinskih pevskih zborov v 
SND na St. Clair Ave.- Zastop-
niki vseh zborov na j se gotovo 
udeležijo. 

dtj r lin> 24. febr . — Nemški 
<]0 . s e pripravljajo, da bo-

. , aftieriškemu državnemu 
Wellesu veličasten in 

sprejem, ker vedno bolj 
t f ^ o , da ima ameriška nev-

Postava mnogo dobrih Z a t o s i N e m č i J ' a n i " 
Hf>j0 ? ne želi kot to, da osta-

V .e t i- države nevtralne. 
W 7 e k a l i s r e d o b o W e l l e s 

i«}^1 Pri Hitlerju. Toda vlada 
^ ne

 s t r ° £ ukaz, da časopis-
ničesar o tem obisku, 

. J e ž njim v zvezi. V nem-



BESEDA IZ NARODA 
Ob Tvojem spominu 

V prerani grob je odšel eden 
izmed mojih iskrenih prijate-
ljev, Mr. Joseph Oražem. To 
je bil pravi iskreni pr i ja te l j ! 
Od časa ko sem ga spoznal in 
do zadnjega vzdihl jaja je bil 
moj resnični prijatelj . Mnogo 
pred 30 leti sva skupaj urado-
vala v društvu. Pozneje sva 
vedno ostala drug drugemu pri-
jatel ja v pravem pomenu bese-
de. Blag na j mu ostane spo-
min,! 

Že nekaj let ni bilo v hiši 
Oražmovih tiste srečne veselo-
sti in živahnosti, kakor je bila 
vedno poprej dokler se ni bo-
lezen oglasila ali začela se og-
lašati pri članih družine Oraž-
movih. Poznal nisem srečnej-
še družine kot je bila Oražmo-
va, dokler se ni bolezen oglasi-
la tu in tam med enim ali dru-
gim v družini. Glavni smoter 
bolezni je pa meril na gospo-
dar ja . Četudi na videz kore-
n jak kakor je vedno bil, je pri-
čel popuščati s z d r a v j e m . 
Zdravnik mu je svetoval več 
počitka in lažje delo, toda Mr. 
Joseph Oražem ni mogel verje-
ti, da bi se on mogel ukloniti 
malenkostnim boleznim. Upa-
nje, da bo jutri že bolje in da 
se oprosti manjšim boleznim se 
je pravdalo z njim mesece in 
mesece, tem so sledila leta, in 
sledila je smrt. Kakor ni on 
mogel verjeti resnosti bolez-
nim, prav tako niso mogli pri-
znati niti ostali v družini, toda 
bolezen se ni šalila, tirala je 
njega v vedno težjo pozicijo, 
pešal je in pešal dokler ni pod-
legel. 

Usoden je bil dan 21. febru-
ar ja zvečer za Oražmove. Te-
ga dne so se tudi že dolgo po-
prej resno bali kda j bo prišel. 
Domači zbrani krog njega so se 
z njim razgovarjali, priprav-
ljal se je na prejem sv. zakra-
mentov, da se pripravi za od-
hod v večnost. Pripovedoval 

Dragemu prijatelju v 
spomin 

Ljubljana, Jugoslavija. — Ze-
lo bridko me je zadelo sporočilo 
iz Clevelanda, katerega mi je po-
slal Mr. Grdina, da je umrl sta-
ri slovenski Clevelandski pionir 
Mr. Mihael Setnikar. 

Ko sem bil zadnjič oktobra v 
Clevelandu sem ga ofbiskal, in bi-
la sva oba prisrčno vesela, da 
sva se še enkrat videla pred 
smrtjo. Toda videlo se je že ta-
krat, da Mr. Setnikar ne bo dol-
go ,dasi je bil navidez še precej 
krepak. Sedaj je že v grobu. Z 
Mr. Setnikar jem je legel v grob 
v tuji zemlji mož, poštenjak, ka-
koršnih imamo malo. Vsikdar je 
bil zvest svoji veri in svojemu 
narodu in je oboje ljubil iz cele 
duše do svoje smrti. Za oboje je 
bil vsikdar pripravljen delati in 
žrtvovati in trpeti. Bil je lep 
vzgled svojim rojakom. Kakor 
danes, ga gledam pred seboj v 
njegovem delu za napredek slo-
venske ameriške Ljubljane v 
Clevela'ndu. Kako je bil vsikdar 
darežljiv za trpečega svojega 
rojaka, vsikdar darežljiv za svo-
je prepričanje, od katerega ni 
odstopil v celem svojem življe-
nju niti za korak. Zato je njego-
va smrt gotovo velika izguba za 
Cleveland. 

Velikemu možu pa naj bo tuja 
zemlja lahka in naj počiva v Bo-
gu. 

Rev. Kazimir Zakrajšek. 
— . o 

Nazaj hiti spomin 
Zdaj v mrazu, na zledeneli ce-

sti mi hiti spomin nazaj v mojo 
mladost — v moje šolske dni. 
Kako veselo je bilo v šoli in kako 
veselih obrazov smo se vračali 
proti svojemu domu po konča-
nem pouku. Kako veselo smo 
poskušali in tekmovali na ledu 
kdo se zna bolje drsati. Posebno 
veselo je bilo tam na cerkvenem 
hribu, kjer smo tekmovali na le-
du, tam je bil kaj imeniten pro-
stor, kot nalašč za kaj takega, le 
matere so potem tožile, da smo-
prišli prepozno domov in da so 
čevlji že zopet predrti. . . 

Na ledu smo imele me mladen-
ke res sre'čo, nič se nam ni prigo-
dilo, a v spominu pa imam ne-
srečni dan v poletju in ki bi bil 
skoraj smrtno nevaren za Iskro-
vo Marjetico. Na drugi strani 
tega hriba je dom dobre Neuvir-
tove družine, kjer je bila doma 
č. s. Sebastjana, iz te hiše je bi-
lo šest sester pri č. šolskih se-
strah. 

Ob gozdu imajo Neuvirtovi ve-
lik ribnik, kamor se je v poletju 
rada hodila kopat naša mladina. 
Takrat je Marjetica tudi nas 
navdušila, da smo hitele po goz-
du, kateri nas je varoval pred do-
mačim pragom, proti ribniku. Le 
Pravličeva Tilka se je še ustav-
ljala, a končno pa smo tudi njo 
zvabile s seboj, vse brezskrbne 
med osem do deset let stare pun-
ce. 

Hitro smo bile v vodi, katera 
nas je poživila v naše veliko ve-
selje ter smo se zopet vesele vra-
čale iz vode k svoji obleki. 

V ribnik pa je bila napeljana 
tudi debela deska, prav do globo-, 
čine. Na tej deski so prale naše | 
perice. Na to desko je hitela še 
v srajci Iskrova Marjetica ter ve-j 
selo prepevala pesem, katerp smo, 
se ravno isti dan naučile v šoli. j 
Stala je prav na koncu deske ko 
zapazi, da plava po vodi kača be-
louška. Marjetica vsa v strahu 
zakriči "kača," obrne se na de-
ski, a v naglici tako nerodno, da 
je omahnila v globočino. Vse smo 
"se silno prestrašile te nesreče. . . 

Ne vem kako sem ob desko se 
oprimajoča prišla v bližino Mar-
jetice, katera se je bila tedaj že 
zopet prikazala na površje ter jo 
zgrabim, sama v veliki nevarno-
sti, z eno roko za srajco ter se 
zopet oprijemajoč deske srečno 

privlečem k kraju, kjer smo jo 
srečno rešile iz objema smrti. 

Prestrašene do smrti, smo se 
tihe vračale domov ter imele v 
srcu trden sklep: "Nikoli več se 
ne gremo kopat v Neuvirtov rib-
nik, kateri bi nam bil skoraj po-
žrl Marjetico." 

Kje pa smo danes me srečne 
sošolke, ve moje mladostne so-
vrstnice, kje ste? Štiri me že ča-
kate v nebeških višavah. Tam 
se zopet vidimo. Da pogosto sa-
njam o vas ter mi tako budite 
spomine na srečne otroške dni. 

V spominu mi je dan, ko je jo-
kal naš sosed za Pravličevo Ma-
tildo, katera je ležala na mrtva-
škem odru. Srce se nam je trga-
lo ob grobu kamor so jo položili 
in kamor jo je spremljala vsa šol-
ska mladina. 

Ko je Tilka ležala še na smrt-
ni postelji, še v zadnjih zdihlja-
jih, je prijela svojo mamo za ro-
<o in s pojemajočim glasom šepe-
tala : "že gredo pome . . . in ka-
ko je tam lepo . . ." Pa še zelo 
ozke so duri kjer bom šla-jaz no-
ter. Tam bi vi mama prav goto-
vo ne mogli skozi," potem pa je 
še komaj slišno vzdihnila — Je-
zus Marija! Izdihnila je v mate-
rinem naročju. Srečen bodi 
tamkaj ti dobri otrok, ti draga 
naša Tilka. Blagrujem te, ker si 
umrla v nežni detinskih letih. 
Bog ti daj večno srečo pri Njej , 
katero si tako častila. 

Pozdrave pošiljam čez širno 
morje, 

vam, ki v domovini živite, 
vi dragi, ki ljubi vas moje srce, 
pozdrave ljubeče sprejmite. 

Vsem sreče želi vam tu moje srce, 
vsem, ki ste bili dobri do mene, 
v daljo k lipi hite mi želje, 
pozdrave pošiljam iskrene. 

Marija Kurnik. 

jim je in vpraševal tudi po tem 
in onem za jutršnji dan, zadnja 
beseda je bila od n j ega : "Saj 
nisem še tako slab, vse bo še 
dobro, zaupajmo . .." V tem 
je utihnil. Ko ni več nadalje-
val, so stopili k njemu, takoj 
poklicali Rt. Rev. Msgr. Ponik-
varja, ki je bil hitro na mestu; 
v hiši je nastal jok. "Oče, oče, 
menda nam res še nisi umrl 
. . . !" Svečo je še držal v 
roki, toda besede ni več iz nje-
govih ust; utihnil je za vedno; 
duša je odšla k Bogu Stvarni-
ku v katerega božjo voljo se je 
vedno poprej izročal v bolezni. 
Umrl je mirno in srečen med 
srečnimi, katere je tako ljubil 
in ki so njega ljubili. Malo je 
družin kakor je družina Oraž-

I mova. 
Narod bi se moral v veliko 

hvaležnostjo njega spominjati, 
ker je bil Mr. Oražem kot oče 
in kot, gospodar povod, da so 
lahko njegova soproga in hče-
re vedno sodelovale v korist 
slovenskim društvom na raznih 
prireditvah. Kjer je .hišni oče, 
ki razume potrebo in podporo 
za druge, tudi družina potem 
nemoteno v ta namen sodeluje. 
Omenjenih ni manjkalo nikjer, 
k jer so bile potrebne za c^elo 
"zastonj" in za to na j bo tudi 
njemu to šteto v dobro ob nje-
govem grobu. Ko sem bolnega 
obiskal je vedno priporočal so-
progi, da na j postreže drugim, 
četudi se je sam nahajal v naj-
večji potrebi pomoči od drugih 

j zdravih ljudi. Bil je vseskozi 
vzgled vzornega moža; bil je 
pohleven in tih, v srcu je ohra-
nil živo versko prepričanje in 
ljubezen do svojih in do svoje-
ga naroda. Takemu na j ved-
no ostane neminljivi spomin 
med nami. 

Večni mir duši njegovi. O-
bilno tolažbe pa ostali družini 
in sorodnikom. 

A. G., iskren pri jatel j 
družine. 

ne dopuste kar se politikarji 
zmislijo. Tudi sama tista igri-
šča se mi zde tudi precej nepo-
trebna, ker ni drugega z njimi 
kot samo stroški. Starši naj svo-
je otroke doma uče dela in ne 
samo igranja. Zato pa je tako, 
da ko otrok doraste in je star 20 
let, pa ni za nobeno koristno de-
lo ker se je vedno samo igral. 

V starem kraju so nam starši 
zmešali žito in nas nagnali zbira-
ti ga, samo da smo delali. V po-
znejše, življenju nam ni bilo 
nobeno delo prtetžko. Koliko se 
starši trudijo, da pošiljajo svoje 
otroke v višje šole. Marsikateri 
udobnosti se morajo odreči, sa-
mo da pomagajo svojemu sinu, 
hčeri do izobrazbe in koncem 
konca pa vidiš, da je skoro veči-
na tega denarja stran vrženega, 
ker jih sedaj vidiš na WPA, ali, 
pa še tega ne dobe in so še vedno 
doma pri starših. Zakaj je da-] 
nes toliko mladine brez dele? Za-
to, ker nekateri ga ne morejo do-
biti in veliko pa je takih, ki so 
premehkužni in nočejo delati. 

No, pa poglejmo našo politiko 
š e malo bolj natančno. Politika-
r j i so se že kar navadili, da ka-
dar ne zmorejo v splošnih volit-
vah, pa skličejo oziroma razpiše-
jo izredne volitve, ker vedo, da 
pri izrednih gotovo vselej zma-
gajo. Kar pa meni nikakor ne 
gre v glavo kako je to mogoče. 
Ako bo šlo tako naprej bo v do-
glednem času prišla že kar tiso-
činka na tisočinko v davkih na 
posestva. Kam gre vendar toli-
ko denarja, ko je vse tako obdav-
čeno. 

Tukaj bom zapisala kakšne 
davke vse moramo plačevati. Za-
pisala pa jih bom v angleščini, 
ker se bolj lepo sliši: tariff tax, 
income tax, retail sales tax, club 
tax, school tax, tax on beer and 
ales, city tax, county tax, tax on 
obligations, war tax, wine tax, 
tax on corporations, brewer tax, 
sewer tax, tax on liquor bars, 
bridge tax, check tax, tax on 
drugs and pills, gas tax, ticket 
tax, tax on gifts and wills, poll 
tax, dog tax, tax on money loan-
ed, state tax, road tax, tax on all 
things owned, stamp tax, land 
tax, tax on wedding rings, high 
and low tax, tax on everything. 
To so davki še posebej izven hiš-
nih. Kje je denar? 

Jaz mislim, da bi davkoplače-
valci imeli polno pravico izvoli-
ti si odbor poštenjakov, ki bi gle-
dali na to kako se rabi naš denar. 
Zakaj delati bogatine še bolj bo-
gate in reveže še bolj revne, saj 
menda ni vrag, da bi ne bilo no-
bene pravice več. 

Tudi v tem se strinjam z Mr. 
Opaskarjem, ko piše glede vod-
nih (midrov) števcev, da bi se-
jih vpeljalo kakor so za plin in 
elektriko. Potem bi stranke ma-
lo bolj pazile na vodo kot sedaj, 
ko jih ne briga ali zaprejo pipo 
ali ne. Ko sem nekega dne pri-
šla po denaf za najemnino (rent) 
in sem tako nekaj časa sedela v 
kuhinji, pa je v tistem času ne-
kdo dvakrat sprožil vodo v stra-
nišču, ker sem pa vedela, da je 
sama doma, sem šla pa pogledat 
in sem videla, da se otrok igra s 
tem, da spušča vodo. Seveda sem 
opozorila nato gospodinjo in mi 
jc povedala, da se otrok tako rad 
igra s tem. Pri tem sem ji pa, 
tudi povedala, da je treba vodo 
drago plačevati. 

Torej, Mr. Kjovačič, vsaj vi 
delajte na to, saj kakor se sliši 
ste jako aktiven v mestni zborni-
ci. S tem si boste pridobili kre-
dit in boste lahko tudi še in še 
izvoljeni v ta urad. Vodo pa 
kdor jo rabi naj jo pa tudi plača, 
kakor plin in elektriko. 

Še nekaj o pisanju. Kdor či-
ta "Pisano polje" izpod peresa 
Rev. Trunka v "A. S." mora pri-

' znati, da je to, umotvor, da noben 
filozof ne more pisati bolje, pa 

!se še nekaj obregajo ob njega 
i tisti odpadniki. Nič zato časti-
ti, kdor se podaja v pisanje, ve-

1 dno najde kakega zgagarja, ki 
se bo zaletaval vanj. 

! Pa če bi že na to odgovarjal 
kar človek piše, a kaj še, njegov 
jezik hoče, da te poniža pred lju-
dmi. Navadno je, da tak, ki 

Še malo o politiki 
že zopet prosim nekoliko pro-

stora v našem cenjenem časopi-
su Ameriški Domovini, ker mi-
slim, da bi tega časopisa ne sme-
lo manjkati v nobeni slovenski 
hiši. Želim se tudi jaz nekoliko 
izraziti o politiki, čeprav sem jo 
že deloma opustila. 

Najprej se moram iskreno za-
hvaliti Mr. Frank Opaskarju za 
n-jegov dopis v Ameriški Domo-
vini dne 15. februarja. Povem 
vam, da ste ga vzeli prav iz mo-
je glave. Vsaka beseda je resni-
čna, samo želela bi, da bi bilo še 
kaj več takih dopisnikov, da bi 
kritizirali današnje vodstvo v 
Clevelandu. Je v resnici neve-
dnost ljudi in pa lenoba ter brez-
brižnost vzrok, da je danes v 
Clevelandu tako kot je. Če pa ka-
teremu ali kateri rečeš, da naj 
bi se kaj oglasil v časopisu, pa 
dobiš navadno odgovor; "pisa-
nje je moja smrt." 

Zato pa je tako. Tudi jaz re-
čem, da bi nas moralo časopisje 
poučiti o vsem kar se dela v zbor-
nicah in nam poročati kako se ra-
bi naš težko prisluženi denar, 
denar davkoplačevalcev. Name-
sto, da časopisje piše vsake vr-
ste sovražnosti in biča ljudi brez 
vsakega vzroka, nevede koliko 
je resnice na tem ali onem, am-
pak kar udari samo zato, ker je 
ta ali oni drugačnega mišljenja, 
seveda si pri tem samo pričaku-
jejo koliko bodo s tem napravili 
sebi enakih. Pa ni tako! Ljud-
je katoliškega prepričanja pre-
čitajo, na to pa parkrat plune-
jcj na vse to. 

Katoličani nismo veje, da bi 
nas kakor veter nagibali sedaj v 
to, sedaj v drugo stran in da bi 
kar vse čitali, kar se komu do-
pade in neglede kaj čita. 

So pa tudi častne izjeme v ča-
sopisih. Poučiti nas je treba o 
delovanju ene ali druge vlade, to 
je dolžnost časopisja. Council-
mani bi si pa tudi lahko mislili, 
da nekaj bi morali vseeno stori-
ti za davkoplačevalce od katerih 
denarja živijo in imajo delo, da 
si boljšega želeti ne morejo. Ka-
dar bodo politikarji zopet hoteli 
imeti denar, na j jih vendar en-
krat ustavijo in naj j itn' vsega 

I 1/' r 1 
Eden naših papirarjev, K1^, ? 

je njegovo fino delo zaslovelo ^ 
di v boljše ameriške kroge,.J®' 

'poklican v Cleveland Heikrl
gt, j 

kjer mu je bogata hišna P0®^, i 
niča odkazala delo v drugei« 11

 t, 
stropju. Dogovorila sta se. ^ 
bo plačala na uro in tudi P . 
da bo sama kupila. Mislila v 
da bo tako najceneje prišla b

 0 
zi, ker bo delavcu plačala h|j ^ 
toliko na uro, pri tem bo P 
pazila, da ne bo postaval. ^ 

Papirar začne delati, ° n a
 fe$ 

spodaj posluša, če je p a p i r 0 1 ^ 
zaposlen. Ker dolgo časa . V' 
nobene akcije, zavpije 
drugo nadstropje: 

"Hej, kaj pa delate?" V 
"Zdaj barvam ravno oK ^ 

kopalnici," se oglasi dek»lil je 
"Okna barvate? Kako P 

to, da ne slišim nič?" ^'U 
"Veste, barvo devam jji 

čopičem./Toda če bi radi. mo-
se to slišalo, mi prinesite .jtjij^1 

in žeblje, pa bom barvo P1 

na steno." 

Tretji termin za Roosevelta 
IKjljub temu, da je večina ameriških volivcev proti temu, 

da bi bil kdo t r ik ra t zaporedoma predsednik Zed. držav, in 
se od vseh strani vpije o diktators tvu, pa so vsi poli t ikarj i 
enega mnen ja in to je, da bo predsednik Roosevelt nomini-
ran za t re t j i termin na demokratski narodni konvencij i . 
Nominaci je si je gotov, zda j se samo špekulira, če bo nomi-
nacijo sprejel . Roosevelt se še zdaj ni izjavil glede svoje na-
mere. Ta njegov molk na jbol j skrbi1 pol i t ikarje . Kar ne mo-
rejo si naj t i mesta. Če bo (Roosevelt nominacijo sprejel, po-
tem je ta n jegov molk na mestu, pravijo politikaši, ker v tem 
slučaju pač nima pomena, da bi kdo zapravl ja l čas s kampa-
njo. Toda če Roosevelt ne bo sprejel t re t jega termina, potem 
pa Roosevelt ne dela prav, ker molči, pravijo, ker s tem jem-
lje drugim kandidatom priliko začetr kampanjo . V tem slu-
čaju bo Rooseveltov molk doprinesel poraz demokratske 
s t ranke pri pr ihodnj ih volitvah. Ako se Roosevelt ne bo iz-
javil vse do narodne konvencije, ne bo nominicaja imela no-
benega pomena za kakega drugega kandidata , razen zanj , 
ali za onega, katerega bo Roosevelt priporočal. 

P a tudi v tem slučaju, če ima Roosevelt izbranega svo-
jega kandidata , ni nobenega vzroka, zaka j bi Roosevelt tega 
že zdaj ne povedal, da bi se lahko kampan ja razvila že sedaj . 
Nekater i so mnenja , da bo Roosevelt čakal, da ga demokrat-
ska konvencija z veliko večino nominira, potem bo pa z ele-
gantno k re tn jo to odklonil in priporočil enega svojih prija-
teljev. V tem slučaju bo na jbrže državni ta jn ik Hull, ki bi 
imel tudi največ prilike biti izvoljen. 

Na drugi strani pa veliki poli t ikarj i trdijo, da bo Roose-
velt sprejel kandida turo in da bo ponovno izvoljen Volili in 
delovali bodo za njegovo izvolitev vsi tisti polit ikarji , ki so 
sicer izrecno proti vsakemu t re t j emu terminu, pa imajo od 
sedanje administraci je lep kos k ruha . Sedanja administra-
cija je namreč v teh sedmih letih zgradila tako politično raa-
šino, da se je ne more kar tako premagati . V s t ranki sami, ne 
bo dosti upora. Kar ga bo, bo prišel od podpredsednika Gar-
ner ja , ki pa ne bo štel dosti. Zato ima Roosevelt nominacijo 
že danes na krožniku, samo če jo hoče sprejeti . 

Kakor je položaj danes, se brez skrbi lahko stavi, da bo 
izvoljen Roosevelt, če bo ponovno kandidiral, ali pa oni de-
mokrat , ki ga bo Roosevelt priporočil. Zato se lahko že da-
nes reče, da bo pr ihodnj i predsednik Zed. držav demokrat . 
Republikanci tako letos, kot leta 1936 nimajo prave platfor-
me za svojo kampan jo . Če bodo kazali na brezposelnost, ne 
bodo daleč prišli, ker je bila še večja za predsedništva Hoo-
ver ja . 

Kdo vse bo glasoval za Roosevelta ali onega, ki ga bo on 
pr iporočal? Glasovali bodo vsi demokrat i , vsi Židje, vsi far-
marj i , vse organizirano delavstvo, vse zamorsko prebival-
stvo in pa oni republikanci, ki ne bodo zadovoljni z nj ih last-
no p la t formo in pa ker ne bodo imeli močnega kandidata . 
To je pa sila, ki je ne more premagati nobena politična 
s t ranka . v .._,„,.„ 

Tore j pr ihodnj i predsednik Zed. držav bo ali Roosevelt, 
ali pa od njega izbrani kandidat , na vsak način pa demokrat . 

Rooseveltov odppslanec 
Kaj je naročil predsednik Roosevelt svojemu odposlan-

cu, državnemu podta jn iku Wellesu, ko ga je poslal te dni v 
Ev ropo? Nekater i pravijo, da bo otipal v raznih evropskih 
državah o možnosti premirja , drugi pravijo da je Roosevelt 
odposlal tega spretnega ameriškega diplomata v Evropo sa-
mo za to, da se na licu mesta orientira o splošnem evropskem 
položaju in o tem poroča Rooseveltu. Da bo Welles videl 
stvari v Evropi z bistrimi očmi in da bo znal presoditi polo-
ža j je gotovo, ker smat ra jo Wellesa za enega najbol j bistrih 
diplomatov, kar jih ima danes Amerika. 

Težko ver je tno je, da bi Roosevelt poslal Wellesa v Ev-
ropo zato, da bi vojskujoče države nagovoril k miru. Dasi je 
v Angliji , Francij i in Nemčij i dosti oseb, ki si žele mir, pa so 
v vseh teh deželah na vladi in pri moči l judje, ki niso še pri-
pravl jeni sesti za mizo k mirovnim razgovorom. 

Zato Wllesov obisk v Evropi na jbrže ni tol?ko namenjen 
dosegi premir ja , kot je namen jen nevtralnim državam, kate-
re želi Roosevelt opogumiti, da vz t ra ja jo pri nevtralnost i 
vzpričo prit iska od strani vojskujočih držav, da se jih zaple-
te v vojno. 

Z n a n o je namreč, da se ameriški državni ta jn ik Hull že 
davno bavi z idejo, da bi ustvaril zvezo vseh nevtralnih dr-
žav, ki bi popolnoma izolirala vojskujoče države ter jih pre-
pustila samim sebi. medtem ko bi nevt ra lne države vzposta-
vile močno zvezo med seboj v moralnem in ekonomskem 
ožiru. To bi imelo morda več vpliva za hi ter konec vojne, kot 
pa vse nagova r j an j e in dopovedovanje vojskujočim državan 
k premir ju . 

O k r o g božiča je bil Roosevelt zelo mlačen ideji, da bi 
se začelo delati za premirje . Od tega časa je pa postal pre-
pričan, da če se ne doseže premir je pred spomladjo, da je ne-
varnost splošne svetovne vojne in končni mirovni pogoji bi 
bili se slabši kot so bili oni v Versaillesu. 

Če bo Rooseveltov odposlanec ka j dosegel v smeri miru, 
bo zapisano Rooseveltovo ime v zgodovini. In morda bo to 
igralo tudi veliko vlogo, ko se bo izbiralo na demkoratski 
konvencij i predsedniškega kandidata . 

. . 
I ima sam poln koš grehov pa ^ „ 
če drugemu nekaj predbaciva'E 

| Ako bi bil Rev. Trunk in Bejl 
Coughlin kakšen socialist, bi J"E 
povzdigovali v nebo, tako so ps|j 
vsie samo človek ne! To bi človeK mx 
rad vedel zakaj ti ljudje tako*I g; 

j dražijo duhovnike. Po moje»|Ha\ 
mnenju to dela samo prevzetno® | q 
in si domišljajo, da jim lahkov>e |dru 

I prerečejo kar jim na jezik P11 Kili 
I de. I 

Tudi tukaj bi morala biti g n 1 

tova meja, kaj se sme govori' Ka 
in kaj ne, da bi se lahko dalo ta-f U8 
kim ljudem nagobčnike. , Pa 

Še nekaj, skoro bi bila poZab!' 
la. Hej, Mr. Grdina! Kaj smo P8 se, 
mi Gorenjci?, da nič ne pokaze" da 
te naših slik, tistih krasnih go§ j Pr 
Alp in Karavank, ki smo jih vca' Če 
sih tako s ponosom gledali, P° 
tem pa našo najznamenitejšo ^0; la 
žjo pot Brezje, ki je samo §tlP 

postaje od mojega rojstnega li 
ja Javornika, Save in Jeatf* • 
Tam sta dve največji tovarni, p 
na na Javorniku in ena Pa 119 p 
Savi. Tam bi se lahko vzelo «aJ' h 
lepše slike, sedaj se pa čutimo l< 
nižane, saj veste, da vsak ta* : 5 

rad vidi kraje kjer se je rodil '"I s 
ki ga spominjajo na srečna fl1'8'! 1 

da leta. 
Končno pa tudi vam g. «re J 

nik Ameriške Domovine i 
tam k vašemu uredniškemu čla® I 
ku dne 3. februarja pod nas' I 
vom "Zakaj smo taki?", t u " | 
vam se mora priznati, da ste jj* 
vrsten pisatelj. O, kako res»| K 
ne so vaše besede. Tudi jaz P g P 
vim, da je ni večje zlobe, kot c f l 
niti drug drugega po časopisih' I 
delati sovraštvo med ljudmi- F i 
zdravljeni, 

Mary Modri jft11, j 

IZ DOMOVINE 
—Celje. — Novi grobovi. ^ 

Sodnijski stezi 3 je umrla 68 let1^ 
I vdova po trgovcu Bučar MaiT f 
celjski bolnišnici so umrli 2 ' I 
pol letni sin posestnika 
meršek Franc iz Ložnice pri ^ M 
lju. 67 letni občinski r e V . J | 
Umek Anton iz Vidštanja ' t 
85 letna prevžitkarica šumi.)3, 
Frančiška iz Sv. Andraža P 

j Velenju. Na Slomškovem t*£* 
jt. 7 je umrla 4 mesece star 

hčerka šoferja avtobusnega P 
djetja Vanušek Vera. 

—Iz Vojnika pri Celju. V 

nik je zapustil šolski upravi 
g. Vid Vertačnik in odšel na 11 

vo službeno mesto za so l s^ . 
upravitelja v Celje. V V o j ^ 
je služboval ocl leta 1924, i'1 * 1 
pridobil mnogo prijateljev, P. I 
sebno pa je g. nadučitelja ^ | 
la mladina. Pridno je sodel0^. | 
pri vseh naših društvih. —' • I 
preteklem letu se je rodilo v V I 
niku 83 otrok, med temi 4 | 
konski. število rojstev v žuP j 
ji je majhno, mnogo mater P ^ J 
je podalo ob porodih v cel.Is.J 
bolnišnico. V preteklem 
v Vojniku umrlo 101, od teb 1 
v banovinski hiralnici. P° r° 1 
nih je bilo 47 parov. ) | | 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
«117 St. Clair Avenue Cleveland, Ohio 

Published dally except Sundays and Holidays 
NAROČNINA: 

Za Ameriko in Kanado, na leto $5.50. Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.00. 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po pošti, pol leta $3.50. 

Za Cleveland, po raznašalcih: celo leto $5.50; pol leta $3.00. 
Za Evropo, celo leto, $7.00. 

Posamezna številka, 3c. 
SUBSCRIPTION RATES: 

U.S. and Canada, $5.50 per year; Cleveland, by mall, $7.00 per year. 
U.S. and Canada, $3.00 for 6 months; Cleve'and, by mail, $3.50 for 6 months. 

Cleveland and Euclid, by carriers, $5.50 per year, $3.00 for 6 months. 
European subscription, $7.00 per year. 

Single copies, 3c. 

Entered as second class> matter Jianuary 5th, 1909, at the Post Office at 
Cleveland. Ohio, under the Act of March 3d, 1878. 

No. 47 Mon., Feb. 26, 1940 

* a 

te verjamete al' pa 5 



fte»««Mwtmtmmtt in»iiin»!»»»n»H»nm»n»»»Mii»»»tun»i»m»inmm» 

W I N N E T 0 U 
Po nemikem Urrlralka K. M»y» 

ttttmmtttii»mmm»»»»»i!nm»»»imi»»»mmm 
kratka, bil j e moj mali Sam 

nawkens. 

| d r ^ a l n a s je, mi p a njega. In 
idili x / U g e m u s m o s e molče ču-
! ^ ^ a z adnje je mali Sam hu-
| J n o pomežiknil in dejal : 

Kate S i 0 V l j ' e n e m ° j e o č i 

ustr n P U Š k a J e p a v a s s p e t s e m 

„„ of i l a ' če se ne motim —? Kod 
se vzeli?" 

K o d s te se pa v i vzeli, Sam?" 
mu smejal. "Sa j sem ven-

l a s tne oči videl, da ste 
te ® e n°j odjezdili iz kotline, 

* * * > ne motim —!" 
I j e z d i l iz kotline — ? Hva-

fcza tako jezdenje!" 
li v . t o ? Saj ste vendar ime-1 J°nja —?>» 

je 5**» —• Mrha mrcinasta 
''a> ne pa konj ! Komaj da 

hotel Z " n a j ' že 3e obstala in ni 
j a več z mesta in tako grdo 

ogoviHia 
s svojimi kostmi 

n o g a m i , da bi bil 
en0 • V S e s v ° J e stare kosti 

izgubil, če bi mrhe 
skrV a g u P° s l a l - S e m s e ra:>" 

MiSjj| in. zlezel nazaj, hihihihi! 
vaihi Seni si , rdečkarj i so vsi za 

lil 4- , 
^ne r r d n J a v a bo prazna, ce 

"lotim. In res je bilo tako. 
Itjj Sefn se tule utaboril in ča-

° v6 budili, ko so se takole 
Id n>!aŽali> pa popadali s konj ! o b r a z i > k a k i s 0 b i l i ' 
l̂ i Le škoda, da nisem i-

^ strelov! 
ijs J,ak povejte, odkod pa ste 

"Sa • ° ' 3 r a n c e v z e l i ~~ ? " 
So se vzeli. Bomo že še 

tos Po kaj da so prišli sem v 
tio0

 s t n ° divjino, seveda rav-
% j f l a v e m času in kakor da so 
iha „ n'- Skoraj bi rekel, da so 

^ši l i ." 
t ^ **bi tega ne rekel. Old Shat-
O ' l i n n e t o u in Sam Haw-
aii t',?"! ti t r i je se znajo že sa-
Soča ' če je rešitev sploh rao-
f W P a da nas bodo tile rdeči 
topa N nekaj let pomnili, za 
Sy, 0 Prišli čisto o pravem ča-

1 % 
mi?', ce, da bi jezdili za nji-

^'žef ' Opravili bodo z nji-
tli(jj lv

Ucli brez nas. Tako misli 
% mnetou. Poglejte, odjez-
diva

 a s Harryjem v grad! Poj-
ti(;2,Za n.iima! Poskrbeti mora-

0(2 ! l a še padle tovariše!" 
itijj, ^dila sva za Winnetouom 

K ^ e m i v usodno kotlino, 
je bila, zapuščena. Od 

K ^ ^ a do zadnjega rdečkar-
je Pohitelo za nami. Kar 

\ ? n i s e m teh ljudi. Vsaj 
\ bi bil moral Tim Fin-

Win
)0lje Poznati, 

ob Z1610" m Harry sta kleča-
li jt

 U p l u 0 1 d Firehanda. Le-
^p0 k

8 e tam, k jer je padel, ob 
''A ^ s i j e S a m izbral 
V V a l i « č e . Harry j e držal 
\ ^avo v naročju in jo-
S n n e tou 

pa je preiskoval 
.in' 

vHo ko s e m prišel blizu, 
" I j ^ t o u vzkliknil: 

S v Uff — ! Uff — ! Ni 
. živi še!" 

' ^ o nas je ko električna 
® ,"arry j e kriknil od vese-

pa sva pokleknila 
' ̂ Hv-'k11 i n mu pomagala, da 
< l v l j > Old Firehanda spet k v -
. °I(j j/? s e zaman trudili. 

^ ' ^hand je odprl oči. Spo-
Sjjĵ  je- Rahlo se je nasmeh-

v ^ b : e o v o r i t i pa ni mogel, 
5st J e bil. In kmalu ga je za-
V i 2aPustila. 

sem ga preiskal. 
m u ' j ® Prestrelila des-

W n Š l a p o d Piečami spet 
J10 ^(j; a -1.6 bila nevarna, pose-
k'ltlu šo V f l i k e i z g u b e k r v i i n k e r 

i ' k l r<3 r a n e n i s o zacelile, 
{!' ^ r i g , ' 1 p r i napadu na vlak 
^ Old p- V P r a Hkah s Ponkami. 
,<to sVa

 l r o h a n d je bil or jak in 
ti b0 J ! a s o d i l a z Apačem, da 
I 6Veclal e M t i l e š e d a l ° r e š i " 
A^Pal; z najskrbnejšo nego. 
Hi * "̂10 rJ 

^ bil \ v g a bomo rešili, 
mnetou izvrsten ra-

nocelnik in bolničar. 
Pomirili smo Har ry ja , Winne-

tou je poiskal zdravilnih zelišč, 
obvezal rane in poskrbeli smo ra-
njencu ležišče, tako udobno, ka-
kor se je pač dalo poskrbeti v za-
puščeni divjini. 

In potem smo mislili tudi na 
sebe. Vsak izmed nas je imel ne-
ka j ran. Pomagali smo drug dru-
gemu ter se povili, zakrpali in 
obvezali, kakor smo pač mogli 
in znali. 

Sami smo ostali živi od vse 
lovske družbe. Vsi drugi so pad-
li v nesrečnem boju. Da so po-
slušali moja svarila — ! Vse bi 
bilo izostalo ne bilo bi toliko žr-
tev. 

Opoldne so se vrnili dragonci. 
Razpodili so Ponke, jih več ko 
polovico pobili, sami pa niso iz-
gubili niti enega moža. 

Poveljujoči častnik nam je 
pravil, da niso slučajno prišli. 
Iz t rdnjave Wilke so bili. Zvede-
li so, da so Ponke nameravali na-
pasti vlak, pa so se koj odpravi-
li, da jih kaznujejo. V njihovih 
vaseh so zvedeli, da so na boj-
nem pohodu. Šli so za njimi in 
prišli ravno o pravem času. 

Ostali so t r i dni v lovskem gra-
du, da so si odpočili konji, ker 
so bili teden dni neprenehoma 
na nogah, častnik nas je pova-
bil, na j se preselimo v trdnjavo, 
brž ko bo Old Firehand dovoli 
trden za potovanje. V t rdnjavi 
da bi našli vsaj zdravnika, če že 
ne skrbnejšo nego ko v divjini. 
Ponudbo smo radi sprejeli. 

IV. 
Settler Corner. 

Trije meseci so minili. 
Še vedno smo sedeli v lovskem 

gradu in celili rane. Posledice u-
sodnega napada na našo t rdnja-
vo so bile le hujše, nego smo pri-
čakovali. 

Old Firehandu smo sicer reši-
li življenje, pa silno počasi je o-
kreval. Oslabel je, da ni mogel 
vstati. Da bi se preselil v for t 
Wilke, na to niti misliti nismo 
smeli. Umrl bi nam bil na potu. 
Odločili smo, da bo ostal v lov-
skem gradu dokler popolnoma ne 
ozdravi, mi pa da ostanemo pri 
nj'2m. Pokazalo se je, da mu 
Winnetouovo zdravniško znanje 
in naša skrbna nega popolnoma 
zadostujeta, 

Harryjeva rana ni bila nevar-
na, kmalu se je zacelila in vsega 
se je posvetil očetu. Winnetou se-
veda je bil "ves preluknjan," ka-
kor je pravil Sam Hawkens, ne-
katere rane celo niso bile čisto 
malenkostne, dolgo je trajalo, da 
so se mu zacelile, pa proti koncu 
tret jega meseca je bil tudi Win-
netou že "zakrpan" in poprav-
ljen. Moje praske in bunke so 
bile brezpomembne v primeri z 
ranami tovarišev, bolele so me, 
pa ut r jen sem bil zoper boleči-
ne kakor indijanski bojevnik, že 
vse hujše reči sem prestal. Naj -
ceneje se je še Sam odkupil, le 
nekaj bunk je odnesel, ki niti vre-
dne nisa bile, da bi jih omenil. 

Jasno je bilo, da se bo moral 
Old Firehand še dolgo čuvati 
vsakršnega napora, tudi ko bo že 
popolnoma zdrav. Da bi se koj 
spet vdal napornemu westman-
slcemu življenju, na to niti mi-
sliti ni smel. Sklenil je, da bo 
odpotoval na vzhod v Omaho na 
oddih k starejšemu sinu in vzel 
tudi H a r r y j a s seboj, seveda še-
le, ko mu bo zdravje dovolilo. 

Ka j pa početi z zalogami ko-
žuhovine, ki jih je nabral s svo-
jo lovsko družbo in ki so ležale 
v skladiščih zavetišča —? 

Obležati niso smele. Tajnost 
lovskega gradu je bila znana 
Ponkam in tudi dragoncem iz 
t rdnjave Wilke. Prav lahko se 
je zgodilo, da bi se kdo lotil za-
puščene naselbine in jo iZropal. 
Old Firehand je moral kožuhovi-

jno vzeti s seboj ali pa jo še pred 
; svojim odhodom na licu mesta 
j prodati. 

(Dal je prihodnjič .) 

Z A P I S N I K 
redne letne delniške seje S. N. Doma na St. Clair Ave., Cleve-

land, O., ki se je vršila ob večerih 11. in 12. jan. 1940 
(Nadaljevanje) 

William Candon predlaga, da 
se pravila sprejme kot so, brez 
čitanja, ker ni bilo nobenih spre-
memb priporočanih. Predlog je 
podpiran. 

Frank Smole protipredlaga, da 
se čitajo vsa pravila. Protipred-
log je tudi podpiran. 

Frank Turek stavi posredoval-
ni predlog, da n a j se čita samo 
nove točke pravil, če je ka j spre-
memb, ne drugih. 

Predsednik Krist Stokel odre-
di, da se čitajo vsa pravila. 

John Tavčar čita pravila. 
Po prečitanju pravil Joseph 

Trebeč predlaga, da se sedaj 
uvažuje njegov predlog, ki ga je 
stavil že po prečitanju računov, 
da vsak delničar prejme kopijo 
računov pred delniško sejo, kdor 
se seje udeleži. Predlog je bil že 
podpiran. 

Jos. Skuk pojasnjuje , da te to-
čke ni treba staviti v pravila, ker 
pravila so sestavljena na široki 
podlagi. Predlog je sam na sebi 
umesten in se ga lahko sprejme 
in delo se bo izvršilo. 

Jos. Trebeč ponovno zagovar-
ja svoj predlog. 

Frank Kačar, pa pravi da se 
tega ne more dosledno izvesti, da 
bi se vsakemu delničarju postre-
glo s finančnim poročilom, j ih je 
preveč. 

A. Grdina pravi, da vsaka del-
niška korporacija mora potom 
zakona objaviti svoje račune v 
javnosti, tako delajo drugi in 
vsak delničar je upravičen za-
htevati za kopijo računov. 

John Renko priporoča, da se 
samo eno približno število kopij 
računov oskrbi za tiste delničar-
je, ki pridejo na letno sejo in na j 

se jih razdeli pred' začetkom del-
niške seje. 

Frank Somrak priporoča, da 
se v listih priobči račune in na 
tak način lahko vsak vidi, kako 
Dom obstoji. 

Joseph Trebeč se str inja, da se 
račune priobči v lokalnih listih 
in želi, da zbornica odglasuje o 
tem. 

John Hočevar pravi, da vsak 
delničar nima naročenih lokalnih 
listov in zato ne bo videl računov. 
Priporoča v sprejem Trebcev 
predlog, ki je po njegovem mne-
nju boljši, če se ne more toliko 
odtisov računa napraviti na mi-
meograf, na j se da račune tiska-
ti in razdeli. 

Jos. Skuk priporoča, da se 
sprejme Trebcev predlog in da se 
da v roko delničarjem seznam 
računov. Istotako z a g o v a r j a 
Trebcev predlog tudi Steve Pi r -
nat. 

Sledi glasovanje in Trebcev 
predlog je soglasno spi-ejet. 

Sledi glasovanje za sprejem 
pravil z dodatkom Jos. Trebca, 
ki so tudi sprejeta brez ugovora. 

Nove zadeve. 
Na dnevni red pride resoluci-

ja predložena po Erazmu Gor-
shetu za f inanciranje Slovenske-
ga narodnega muzeja. Resoluci-
ja se glasi: 

"Ker je Slovenski narodni mu-
zej, ustanovljen dne 12. januar-
ja 1939, potom spreje t ja tozade-

ge, katera je nujno potrebna za 
uspešno izvedbo, razvoj, uredi-
tev in vzdrževanje istega in, 

ker bi bilo celotno financira-
n je Slovenskega narodnega mu-
zeja preobtežilno samo za družbo 
Slovenski narodni dom na St. 
Clair Ave., pod čigar streha se 
je Muzej osnoval in k jer se že 
eno leto izvaja jn izpopolnjuje 
in, 

ker je nujno potrebno, da se v 
to Ustanovo zainteresira vse Slo-
vence v Ameriki in vse sloven-
ske organizacije, društva in Do-
move, brez razlike na versko ali 
politično miselnost, na sodelova-
nje, tako v moralno kot v finan-
čne moziru in, 

ker bo Slovenski narodni mu-
zej služil kot zgodovinska podla-
ga in centrala za raziskavanje 
vsem Slovencem v Ameriki ena-
ko, mi, 

zbrani zastopniki društev del-
ničarjev in posamezni delničar-
ji Slovenskega narodnega doma 
na St. Clair Ave., v Clevelandu, 
Ohio, pričujoči na redni delniški 
seji dne 11. j anuar ja , 1940, po-
oblaščamo in nalagamo bodoče-
mu direktoriju S. N. Doma, da 
ima pravico in dolžnost prositi 
za finančno pomoč v imenu Slo-
venskega narodnega muzeja vse 
Slovenske, odnosno Jugoslovan-
ske podporne, gospodarske in kul-
turne organizacije, društva, Na-
rodne domove in posameznike, 
na način in ob času, ki se direk-
tori ju S. N. Doma uvidi najbolj 
umesten in, 

da se vsi darovi in dohodki na-
brani skupaj za v podporo Slo-
venskega narodnega muzeja na-
ložijo v posebni sklad, kateri se 
sme rabiti izključno samo za raz-
voj, nabavo opreme in vzdrževa-
nje Muzeja, ki je pod direktnim 
nadzorstvom direktorija S. N. 
Doma in, 

dalje se nalaga dolžnost bodo-

vne resolucije na redni delniški 
seji S. N. Doma na St. Clair 
Ave., smatran kot spolšna, na-
rodna Ustanova, tikajoča se vseh 
Slovencev v Ameriki in, 

ker Slovenski narodni muzej 
do sedaj še nima finančne podla-

čemu direktoriju, da naprosi vse 
slovenske časopise, da dovolijo v 
svojih kolonah listov agitirati za 
finančne prispevke za v korist 
Muzeja in za zbiranje predmetov 
in stvari za v Muzej; in da ured-
niki listov sami apelirajo na slo-
vensko javnost in priporočajo 
našim ljudem, če ima kdo kakšne 
zbirke starin ali predmete, da jih 
izroče v varstvo Muzeju. 

Direktorij S. N. Doma sme 
poveriti vsa ta dela, zapopadena 
v resoluciji prosvetnemu odseku 
direktorija ali Prosvetnemu klu-
bu S. N. Doma, da delo in nalo-
ge izvrši. 

Sprejeto na redni letni delni-
ški seji S. N. Doma na St. Clair 
Ave., Cleveland, O., dne 11. janu-
a r ja , 1940. 

Erazem Gorshe, predlagatelj. 
Frank Smole pravi da bi se s 

sprejet jem te resolucije preveč 
obtežilo društva s prošnjami, ker 
imajo že sedaj toliko vsakovrst-
nih vstopnic za kupovati h pri-
redbam. Je proti sprejet ju re-
solucije in proti Muzeju. 

A. Grdina pravi, da se mu re-
solucija ne vidi jasna in razum-
ljiva, pa dolga je. Se boji, da bi 
se potom sprejet ja te resolucije 
morda izkoriščalo društva. 

Vatro J . Grill, predsednik Pro-
svetnega kluba S. N. Doma poja-
sni namen resolucije in pravi, da 
ravno s sprejet jem te resolucije} 

Amerika postaja 
izolirana 

Pogostoma čitamo o spre-
membah, ki se vrše v nepriča-
kovani naglici. Za navadnega 
človeka je skoro težko pojmiti , 
ka j še slediti. Velikanska spre-
memba se je pričela takoj po 
zadnji svetovni vojni tudi v 
Ameriki, kar se tiče priseljeva-
n ja . Vladni krogi so namreč 
omejili pr ise l jevanje kar na j -
več so mogli. To je bil začetek, 
ki se tiče l judskega priseljeva-
n ja . 

Zadnjih par let je pa Ame-
rika napravila velik korak tu-
di v tem, da m a n j potrebuje 
tvarin ali izdelkov, katere se je 
pred leti dovažalo v deželo. 
Značilno med številnimi dovoz-
nimi potrebščinami je svila. Do 
nedavno se je v Ameriko dova-
žalo letno na stotisoče dolar-
jev vrednosti svile iz Japonske. 
Po zaslugah raziskovalcev v in-
dustr i jah, posebno v kemičnih 
oddelkih, je možno danes izde-
lovati svilo, ki je iste kakovosti 

I kot naravna japonska svila. S 
tem je gmotno prizadeta Ja-
ponska indust r i ja . 

Ameriški izdelek prav nič ne 
! zaostaja od japonskega. Neka-
jtere tvrdke izdelujejo svilo, ki 
v kakovosti celo prekaša prve-
ga. Enako je tudi v drugih 
stvareh. 

V vasi Minster, Anglija, so se tudi moški vrgli na pletenje nogavic in jopičev za vo-
jake na fronti. Mi bi samo radi videli, kaj je v kozarcih na mizi. 

Na sliki vidite, kako se švicarske ženske-trenirajo za vojno. Na sankah tiptišeajo z 
gora ranjenega vojaka. 

se razbremeni Dom, ker se dovo-
li direktoriju da prosi finančne 
pomoči tudi drugod pri organiza-
cijah, Domeh in društvih. Tu-
ka j ni najmanjšega straha, da bi 
se skušalo koga izkoriščati, ker 
celo stvar ima v področju direk-
tor i j S. N. Doma, ki nadzira po-
slovanje. Koliko bo odziva na 
apel za finančno pomoč in za 
zbirko stvari, se sedaj še ne mo-
re reči. Resoluija je popolnoma 
na mestu in je priporočljivo da 
se jo sprejme. Muzej je korist-
na ustanova in je vredno zanj ne-
ka j žrtvovati. 

Delničar Stanovnik pravi, kam 
bomo Muzej djali, ker ni primer-
nega prostora zanj v Domu. Za 
zbirko bi morala biti posebna 
shramba, ki je varna pred og-
njem in ki je zgrajena nalašč za 
tak namen. Ako se z Muzejem 
nadaljuje, bo treba enkrat vse-
eno misliti na tako stavbo in to bo 
stalo denarja . 

John Zaletel, zastopnik Slo-
venskega Sokola pa pravi na j se 
učimo od Čehov in Poljakov, ki 
imajo v Chicagu že lepe Muzeje, 
ki so v ponos tem narodom, če 
bomo vztrajni in strpni bomo tu-
di mi enkrat prišli do tega. Ako 
bomo složno delali pri tem, bomo 
prav gotovo napredovali in dose-
gli vse,kar želimo. Podpira, da 
se resolucijo sprejme kot je bila 
prečita na. 

Frank Mack pravi da se je to 
resolucijo prineslo pred zbornico 
zato, da sama odloči o n je j . Te-
kom zadnjega leta se je že pod-
vzelo akcijo za zbiranje stvari 
za v Muzej na podlagi sprejete 
resolucije na lanski delniški se-
ji. Sedaj je resolucija glede na-
čina f inanci ranja te ustanove na 
dnevnem redu. Če se bo zbiralo, 
bo vzelo morda pet let predno s-e 
bo zbralo toliko skupaj, da bo za 
kakšen Muzej, ravno tako je s 
financo. Počasi se bo že nekaj 
dobilo skupaj in tako se bo stvar 
razvijala polagoma. 

Tone Eršte priporoča, da na j 
direktorij započeto delo Muzeja 
nadaljuje v tem smislu, kot, do 
sedaj. 

O Muzeju govorita še Andrej 
Tekavec in Frank Smole. 

A. Grdina izjavlja, da sedaj ko 
se je resolucijo pojasnilo, se z 
njo str inja. Pre je je ni dobro ra-
zumel, ko je bila čitana po Jos. 
Skuku. Sedaj se s t r in ja z vsem, 
kar je v n je j . 

Ker je ura že 11:15 zaključi 
predsednik Krist Stokelj nocoj-
šnje zborovanje. Seja se nada-
l juje jutr i , 12. j anua r j a v spod-
nji dvorani S. N. Doma in se bo 
nadaljevalo o resoluciji za finan-
ciranje Muzeja. Seja se bo pri-
čela ob 7:30 zvečer. 

Krist Stokel, predsednik; 
Erazem Gorshe, zapisnikar 

Nedavno je neki metalurgist 
izdaj poročilo o iznajdbi nači-
na, potom katerega bo možno 
nadomeščati kovino "manga-
nese." Omenjena kovina je ve-
like važnosti pri izdelavi jekla. 
Po obširnih preizkušnjah bele-
žijo do sedaj nepričakovano 
ugodne uspehe. Poleg tega je 
nad vse pomembno dejstvo, ker 
je dotične tvarine na ameri-

jškem kontinentu dovolj za vse 
j potrebe. Do sedaj se je maii-
genese imporliralo iz krajev, 

! največ pa iz Rusije. Federalna 
i vlada za trgovino poroča, da se 
je do sedaj samo iz Rusije im-

'por t i ra lo za 600,000 tonov let-
no. 

! Resnično dejstvo je, da pri-
delamo v Ameriki" vsega več, 

i kakor je splošna l judska potre-
ba. Toda kl jub nu jn i potrebi 

f prebivalstva, imamo v primeri 
z naravnim bogastvom dežele, 
občutno pomanjkanje . 

! IZD0M0WIE 
j — Nesreče zaradi mraza. V 
i mariborsko bolnišnico so prepe-
iljali 18 letnega tkalca Jožefa 
j Pernata iz Zg. Radvanja. Pernat 
j je zaradi slabosti na cesti v hu-
! dem mrazu obležal in zaspal. K 
sreči so ga našli neki pešci, ki so 

I takoj poklicali reševalce. Peir-
; natu so v mrazu zmrznile roke in 
noge. V bolnišnici imajo tudi 

i nekega 66 letnega kamnoseka 
Miho Verdirja iz Slov. Bistrice, 
ki si je roke s snegom tako dol-
go masiral, da so mu zmrznile. 

—Z vagonskih stopnic je pa-
del. Mraz zadnjih dni je povzro-
čil, da so bile stopnice vseh oseb-
nih vlakov zaledenele. Prav za-
radi tega je spodrsnilo pri izsto-
panju iz vlaka 15 letnemu posest 
nikovemu sinu Francu Mikužu ; 
Rakeka. Pri padcu je fan t prile-
tel tako nesrečno, da je dobi 
notranje poškodbe in se zdrav 
sedaj v ljubljanski bolnišnici. 

M A L I O G L A S I 
Odda se soba 

poštenemu fantu ali dekletu. 
Prost vhod in kopališče. Naslov 
v uradu tega lista. (47) 

Prijatel's Pharmacy" 
SLOVENSKA LEKARNA 

Vojrai St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 9S71 

Pripeljemo na dom. 
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krat in ga zgrabil za vrat. "Na, 
ti mladi falot! Na — vidiš Beli-
na? Varu j se ga, 

šibak še od pravkar prestane 
bolezni, omamljen od udarcev in 
nenadnega napada, preplašen od 
divjega renčanja psa in surovo-
sti moža, potlačen od prepriča-
nja vseh okrog stoječih, da je res 
tista zakrknjena mala hudoba, 
kakor sta ga ona dva popisala — 
ka j je mogel storiti ubogi otrok? 
Stemnilo se je že, okolica je bi-
la videti sumljiva, nikake pomo-
či v bližini — prazno bi bilo vsa-
ko upiranje. Minuto pozneje 
sta ga že vlekla po mračnem la-
birintu ozkih dvorišč, gnala sta 
ga s tako naglico dalje, da je 
bilo še tisto, kar si je upal zdaj 
pa zdaj zakričati na pomaganje, 
docela nerazumljivo. Pa je ime-
lo tudi malo pomena, ali je ra-
zumljivo ali ne, zakaj nikogar ni 
bilo, ki bi se bil zmenil zanj, na j 
bi bili njegovi glasovi še tako 
razločni. 

šne trobente, da je ne bi bil sli-
šal cviliti. Ko so me čez noč za-
klenili, se mi je zdela ob diren-
daju in hrupu tam zunaj ta pre-
kleta stara ječa tako tiha, da bi 
se bil na j ra j š i z glavo zaletel v 
železna vrata." 

"Ubogi f an t j e ! " je dejala Nan-
cy, ki je bila z obrazom še zdaj 
obrnjena proti tistemu kraju , od-
koder se je bil oglasil zvon. mla-
di f an t j e ! " 

"Ha, to je vse, na kar mislite 
ženske," je odgovoril Sikes. "Za-
li mladi f an t j e ! že prav, am-
pak tako je, kakor da so mrtvi 
— potemtakem mi ni dosti mar. '" 

S to tolažbo si je pobijal go 
spod Sikes ljubosumnost, ki g i 
je obhajala. Nato je prijel 011 
vera t r j e za zapestje in mu ve> 
lel, na j stopi. 

"Počakaj trenutek," je deja-
lo dekle. "Jaz ne bi hitela mimo 
če bi moral ti ob prvi 8 uri, ki pri-
de, ven, da bi te obesili, Bili. Ho-
dila bi tod okrog in okrog, dok-
ler se ne bi zgrudila, pa če b 
ležal sneg in ne bi imela niti ru-
te, da bi se odela." 

Dal je prihodnjič 
o 

P O D P I R A J T E SLOVENSKE 
TRGOVCE 

MAREC 

30. — Demokratska organi-
zaci ja 23. varde priredi ples v 
SND na St. Clair Ave. 

30.—Gospodinjski klub SND 
iz Maple Heights, O. priredi 
ples v SND na Stanley Ave. 

30.—St. Vitus Cadets ples v 
Twilight Ballroom. 

31. — Dr. Najsv. Imena f a re 
sv. Kristine priredi banket in 
ples v šolski dvorani sv. Kristi-
ne na 881 Bliss Rd. ob priliki 
10 letnica društva. 

31.—Pevski zbor Zvon pri-
redi spomladanski koncert v 
SND na 80. cesti. 

31.—Mladinski pevski zbor 
SDD na Waterloo Rd. priredi 
spomladanski koncert v avdi-
tori ju SDD na Waterloo Rd. 

31.—Godba fa re sv. Vida pri-
redi koncert v šolski dvorani sv. 
Vida. 

31. — Godba društva sv. Jo-
žefa št. 169 KSKJ priredi kon-
cert v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

APRIL 
6.—St. Vitus Boosters št. 25 

KSKJ plesna veselica v avdito-
r i ju SND. 

6.—Klub Slovenskih vdov ple-
sno veselico v Knausovi dvora-
ni. 

6.—Skupna društva Zapad-
ne slovanske zveze prireditev v 
SDD na Waterloo Rd. 

7.—Društvo sv. Helene, št. 
193, KSKJ obhaja 15-letnico 
obstanka v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

13.—Društvo Presv. I m e n a 
ml., (Holy Name Juniors) , f a re 
Mari je Vnebovzete priredi ples 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

14.—Pevsko društvo Jad ran 
vprizori opereto "Ciganska ne-
vesta" v SDD na Waterloo Rd., 
v proslavo 20-letnice zborove-
ga obstanka. 

14.—V Društvenem domu na 
Recher Ave. se vrši proslava 
prve obletnice otvoritve klubo-
vih prostorov. 

14.—Mladinski pevski zbor 
Zvončki koncert v Narodnem 
domu, West Park . 

14.—Predstava Svetovidske-
ga odra, šolska dvorana sv. 
Vida. 

20.—Rainbow Frolic, Y.L.S. 
Club v Twilight Ballroom, 6025 
St. Clair Ave. 

20.— Predstava Svetovidske-
ga odra, šolska dvorana sv. 
Vida. 

21.—Spomladanska priredi-
tev mladinskega pevskega zbo-
ra Škr jančki v Društvenem do-
mu na Recher Ave. 

21.—Spomladanski k o n c e r t 
samostojne Zar j e . 

27.—Podružnica št. 50 SŽZ 
plesna veselica v SND. 

28.—Pevski zbor Adria pri-
redi koncert in ples v Društve-
nem domu na Recher Ave. 

MAJ 
4.—častna straža SDZ ples-

na veselica v avditoriju SND. 
4.—Skupna društva fare sv. 

Vida prirede plesno veselico v 
Twilight Ballroom (Grdinova 
dvorana). 

5.—Pevsko društvo Planina 
priredi koncert v SND, Maple 
Heights. 

5.—Samostojno društvo sv. 
Alojz i ja p raznu je 40 letnico v 
SND na 80. cesti z lepim pro-
gramom. 

5.—Podružnica št. 10 SŽZ 
Materinsko proslavo v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. 

11.—Clev. Slovenci št. 14 
SDZ plesna veselica v avdito-
ri ju SND. 

12.—Podružnica št. 21 SŽZ 
v West Pa rku priredi Materin-
sko proslavo v Jugoslovanskem 
narodnem domu v W. Parku. 

12.—Mladinska š o l a SND 
spomladanska prireditev v av-
ditoriju SND. 

12.—Materinska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

12.—Podružnica št. 41 SŽZ 
obha ja 10 letnico obstoja v 
SDD na Water loo Road. 

18.—Dr. sv. Ane št. 4 SDZ 
plesna veselica v avditoriju 
SND. 

19.—Materinska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

26.—Jugosl. narodni dom v 
West Parku p raznu je 20 letni-
co s popoldanskim programom, 
zvečer ples. 

JUNIJ 
2—Pros lava 125. obletnice 

slovenskega pesnika Valentin 
Vodnika in volitve l jubl janske-
ga župana za leto 1941. 

2.—Društvo sv. Križa št. 14 
KSKJ ima piknik v Slovenskem 
domu na 6818 Denison Ave. 

2.—Društvo sv. Vida št. 25 
piknik na Pintar jevi farmi . 

9.—Collinwoodske Slovenke 
št. 22 SDZ prirede piknik na 
Močilnikarjevi farmi . 

15.—Očetovska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

16.—Očetovska p r o s l a v a 
Svetovidske mladine, šolska 
dvorana sv. Vida. 

16.—Pevsko društvo Jad ran 
priredi piknik na Pintar jevi 
farmi . 

JULIJ 
1 4 . — P i k n i k Slovenske za-

družne zveze na Močilnikarje-
vi farmi . 

14.—Skupna društva f a r e sv. 
Vida piknik na Pintar jevi fa r -
mi. 

21.—Klub slovenskih groce-
ristov in mesar jev v Collin-
woodu priredi običajni piknik 
na Pintar jevi farmi . 

AVGUST 
25.—Zveza društev Najsv. 

Imena priredi slovenski Bara-
gov dan v Brae Burn Garden, 
25000 Euclid Ave. 

OKTOBER 
12.—Collinwoodske Sloven-

ke št. 22 SDZ priredi zabavni 
večer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

26.—Slov. zadružna z v e z a 
priredi zabavni večer v Slov. 
domu na Holmes Ave. 

DECEMBER 
22.—Božičnica mladinskega 

pevskega zbora Škr jančki v 
Društvenem domu na Recher 
Ave. 

Plinove svetilke so se prižga-
le. Bedwinka je strahoma čaka-
la na odprtih vrat ih; dekla je te-
kla že do dvajsetkrat po cesti, 
da bi našla kak sled za Oliverom. 
In stara gospoda sta še vztrajno 
sedela v temni sobi z uro na sre-
di. 

ŠESTNAJSTO POGLAVJE 

Pripoveduje, kaj se je zgodilo z 
Oliverom, ko si ga je prisvoji-
la Nancy. 
Ozkih cest in dvorišč je bilo 

naposled konec, in dospeli so do 
širokega, odprtega prostora, pre-
preženega s pregrajami za go-
vedo in drugimi znamenji živin-
skega trga. Tu je začel hoditi 
Sikes bolj zlagoma, zakaj dekle 
ni moglo nikakor več hiteti tako 
kakor doslej. Obrnil se je proti 
Oliveru in zagrmel nanj, na j se 
prime Nancy za roko. 

"Slišiš?" je zagodrnjal Sikes, 
ko se je Oliver obotavljal in se 
ozrl okrog. 

Bili so v temnem kotu, koder 
ni bilo človeka. Oliver je videl le 
predobro, da je vsako upiranje 
brezupno. Iztegnil je roko in 
Nancy jo je t rdo stisnila v svo-
jo. • 

"Daj drugo meni," je velel Si-
kes in prijel Olivera za drugo ro-
ko. "Na, Belin!" 

Pes je pogledal in zarenčal. 
"Sem poglej, dečko!" je dejal 

Sikes in prijel z drugo roko Oli-
vera za grlo, "samo črhne naj, pa 
ga zgrabi! Razumeš?" 

Pes je spet zarenčal, si obliz-
nil gobec in pogledal Olivera, ka-
kor bi mu hotel neutegoma pla-
niti za vrat. 

"Tako je voljan, kakor pravi 
kristjan, oko mi izbijte, če ni!" 
je rekel Sikes in gledal žival z 
nekakim divjim in krvoločnim 
priznanjem. "Zdaj veš, česa si 
si lahko v svesti, gospodič. Kar 
kriči, kolikor te je volja. Pes ti 
bo ka j hitro veselje pregnal. A-
la!" 

Blin je zmajal z repom v za-
hvalo za ta nenavadno prisrčni 
nagovor, še enkrat je renče po-
svaril Olivera in skakal potem 
spredaj pred njimi. 

Zdaj so šli skozi Smithfield, a 
zastran Olivera bi bili lahko tu-
di na Grosvenor-sqaru — zakaj 
deček ni vedel prav nič, k je so. 
Noč je bila temna in meglena. 
Luči iz trgovin toliko da so pre-
dirale meglo, ki se je čedalje bolj 
gostila in ovijala ulice in hiše v 
mrak, da se je zdel Oliveru tu j i 
k ra j še bolj t u j in ga je otožna 
negotovost še huje tlačila. 

Prehiteli so še nekaj korakov, 
ko je zamolklo udarila ura. Ob 
prvem udarcu sta se Oliverova 
spremljevalca ustavila in obrni-
la glave v smer, odkoder je pri-
hajal zvok. 

"Osem je ura, Bili," je spre-
govorila Nancy, ko je kladivo od-
bilo. 

"Zdaj si mi pa pravo reč po-
vedala! Sa j slišim sam, ali ne 
slišim?" je odvrnil Sikes. 

"Rada bi vedela, ali jo oni sli-
šijo," je dejala Nancy. 

"I, kajpada jo slišijo," je od-
govoril Sikes. "Okoli Jernejeva 
so me zašili; in ni bilo ene pogre-

Velika noč se bliža! 
Vsi, ki imate v stari domo-
vini še starše, sorodnike, 
p r i j a t e l j e in znance, se 
istih radi spomnite ob 
praznikih. A ne samo, da 
se j ih spomnite* tudi raz-
veseliti jih želite s kakim 
primernim darilom. N a j -
bolj primeren dar za PIR-
H E je denar. Da pa bodo 
vaši dragi v domovini toč-
no in v redu sprejel i to, 
kar jim pošil jate, se vam 
svetuje, da se glede poši-
1 j an ja denar j a obrnete na ; 

AUGUST HOLLANDER 

H"R A N I L N E V L O G Č 

Slovenski Narodni Dom 
6419 S t- Clair Ave. 

CLEVELAND, OHIO 
KOLLANDER pošilja de-
nar v Jugoslavijo, I ta l i jo 
in druge evropske države. 
Vsaka pošil jatev je ga-
rant i rana in je običajno 
izplačana v t reh tednih. 
Cene d inar jem in liram so 
zelo ugodne . . . Pr i Kol-
lander ju dobite tudi jugo-
slovanske in i tal i janske 
znamke. 

TEKOČE OBRESTI PO 3% 

ST. CLAIR SAVINGS & LOAN CO. 
6235 ST. CLAIR AVENUE 

dalje. 
Tako je šel in premišljal, ka-

ko srečen bi moral biti in ka j bi 
dal, da bi mogel vsaj še enkrat 
pogledati ubogega malega Dicka 
— nemara se prav zdajle joče, 
lačen in tepen — kar mu udari 
na uho glasen krik mlade ženske: 
"O, bratec moj premili!" Komaj 
se je ozrl, da bi videl, ka j je, že 
so ga prestregle roke, ki so se mu 
ovile okrog vrata. 

"Nikarte!" se je branil Oliver. 
"Izpustite me. Kdo ste? Zakaj 
me ustavljate?" 

Edini odgovor na to je bilo 
silno javkanje mlade ženske, ki 
ga je bila objela in ki je imela 
košarico in hišni ključ v rokah. 

"O moj Bog!" je vzkliknilo 
dekle, "našla sem ga! Oh, Oli-
ver! O, ti poredno dete ti, koli-
ko bridkosti si mi prizadelo! Poj-
di domov, ljubček, pojdi! Bog 
bodi zahvaljen, našla sem ga!" 

Po teh pretrganih vzklikih se 
je dekle ?nova razjokalo in lomi-
li so jo strahoviti histerični krči. 
Dve ženski sta se ustavili, mesar-
ski hlapec, ki so se mu lasje sve-
tili od masti, je prišel gledat, in 
ženski sta ga vprašali, ka j on mi-
sli, ali ne bi kazalo skočiti po 
zdravnika. Mesar, ki mu je bilo 
videti, da rad postopa, da ne re-
čemo, lenari, je odvrnil, da mi-
sli, da ne. 

"O, ne, ne; sa j mi ni nič," je 
dejala dekle in prijela Olivera za 
roko, "mi je že odleglo. Zdaj pa 
kar naravnost domov, ti nepri-
diprav ! Ala!" 

"Ka j pa je prav za prav, go-
spodična?" je vprašala ena žen-
ska. 

"O, ma'am," je odgovorilo de-
kle, "ušel je, blizu mesec dni je 
tega, staršem, ki si s trdim de-
lom pošteno služijo kruh. Pa 
vam gre in se pomeša med tato-
ve in drugo tako sodrgo, da bi 
bilo materi skoraj srce počilo." 

"O, ti mali hudobijan!" je re-
kla ženska« 

"Domov pojdi, domov, ti mr-
ha mala!" je rekla druga. 

"Sa j ni res!" je zavrnil Oliver 
ves preplašen. "Ne poznam je. 
Sa j nimam sestre, ne očeta ne 
matere. Sa j sem sirota; v Pen-
tonvillu stanujem." 

"No, ali ga slišite, kako se kr-
či !" je zavpila mlada ženska. 

"O, Nancy!" je vzkliknil Oli-
ver, ki ji je pogledal jele sedaj 
v obraz, in je ves osupel odsko-
čil. ' 

"Vidite, da me pozna!" je na-
govorila Nancy gledalce. "Ne mo-
re taji t i . Dajte, pregovorite ga, 
da poj de z mano, l judje božji, če 
ne, bo spravil še mater in očeta 
pod zemljo in meni bo umoril 
srce." 

"Kakšnega hudiča pa imate?" 
je zakričal mož, ki je planil z 
belim psom za petami iz bližnje 
pivnice. "Mali Oliver! Pojdi do-
mov k materi, revi, ti pasja duša! 
Pri te j priči domov!" 

"Sa j nisem njihov. Ne poz-
nam jih. Pomagaj te! Pomagaj-
te!" je kričal Oliver in se sku-
šal izviti možu iz močne roke. 

"Pomagaj te?" je ponovil mož. 
" č a k a j no, jaz ti bom, že poma-
gal, ti mali capin! Kakšne buk-
ve so to? Si jih ukral, ka j ne? 
Sem jih da j ! " S temi besedami 
mu je iztrgal mož knjige iz rok 
in ga treščil po glavi. 

"Tako je prav!" je zaklical 
nekdo skozi podstrešno okno. 
"Drugače ga ne boste spameto-
vali." 

<* 

"To je beseda, to!" je zakli-
cal tesar z zaspanim obrazom in 
pogledal pritrjevalno proti oknu. 

"To mu bo dobro delo!" sta 
pritegnili oni dve ženski. 

"J ih bo že še dobil!" je pri-
stavil mož. udaril Olivera še en-

DUUSTVO SV. ANTONA PADOV.. 
ŠT. 138, C. K. of OHIO 

Predsednik Jos. Meglich, podpred-
sednik J o h n Hrova t st„ f i nančn i t a j -
nik J o h n Hrova t ml., 0711 E d n a Ave., 
zapisnikar in t a j n i k bolniškega od-
delka Jos. Hrovat , 6731 E d n a Ave., 
b laga jn ik P r a n k Turek . Nadzorniki : 
Geo. Turek, Jos. Kos tan j šek , Jos. 
P a j k . Vra t a r An ton Gregorač. D r u -
štvo zboruje vsak t r e t j i pondel jek v 
mesecu ob 7:30 zvečer v dvorani s t a re 
Šole sv. Vida. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE 
SV. VIDA 

Predsednik Louis Erste, 6205 W h i t -
ticr Ave.; podpredsednik Mike Kle -
menčič, t a j n i c a Mary Otoničar , 1110 
E. 66th St. ; zapisnikar ica Ju l i a Bre-
zcvar, b laga jn iča rka Marga re t T o m a -
žin; nadzorn ik i : An thony J . Fo r tuna , 
Lawrence Bandi , Louis K r a j e . Seje se 
vrši jo vsako če t r to sredo v mesecu v 
dvorani s ta re šols sv. Vida. 

Druš tva , ki želijo sodelovati, n a j iz-
volijo 2 ali 3 ali več zastopnikov in 
j ih pošl jejo n a sejo, k j e r bodo z vese-
l jem spreje t i . Vse zastopnike in za -
s topnice se pa v l judno prosi, da se 
r edno ude ležu je jo se j in sporoča jo o 
n j ih de lovan ju n a druš tven ih se jah . 

D R U Š T V O SV. VIDA, 
ŠT. 25 K S K J . 

Predsednik An ten St rn iša . Sr., pod-
predsednik Joseph Gornik , t a j n i k An-
t h o n y J . Fo r tuna , 1093 E. 64th S':.; 
b l aga jn ik Louis K r a j e ; za pregledo-
v a n j e novega č lans tva val slovenski 
zdravniki . 

Druš tvo zboruje vsako prvo nede -
ljo v mesecu v spodn j ih pros tor ih s t a -
re šole sv. Vida ob 1. pop. Meseč-
ni a sesmen t se začne pobirat i 12:30, 
n a domu t a j n i k a pa vsakega 10. 
in 25. v njesecu. V druš tvo se sp re je -
m a j o novi člani in članice od 16. do 
60. leta in se j im nudi pe t vrs t zava-
rova ln ine od $250.00 do $5000.00. Bol-
niška podpora znaša $7.00 ali $14.00 
n a teden, v d ruš tvo se s p r e j e m a j o 
tudi otroci od ro j s tva do 16. leta. V 
s luča ju bolezni se n a j bolnik javi pri 
t a jn iku , da dobi zdravniški list in k a r -
to in r a v n a n a j se po pravi l ih J ed -
note. 

—_1I ^ , r - •• " — 

DRUŠTVO OARNIOLA TEN* j 
Š T . 1288, T H E M A C C A B E E S t . 

Predsednik •'osepr Babnil;. P° j i \ 
sednik Jossph Susnik, tajnik J 
Tavčar , b laga jn ik in zapisnikar 1 
Babnik . Nadzorniki : Anton 
F rank i e Drcbnic. Louis Pa jk ; W'JJ 
odbor: M a t h Kern , F r ank Z n ' ^ J j 
Vinke Klemenčič; zdravnik t l r: 
Druš tveni u r ad v s t a r e m p o s l o p j u 
zgorej . Seje vsako če t r to n w ' J J 
mesecu v novem poslopju SND« j 
r a n St. 1. ^ A 

SAMOSTOJNO DRUŠTVO | 
LOŽKA DOLINA % 

Piedsedn ik F r a n k Baraga, 
dison Rd. ; podpredsednik 
šovec, t a j n i k F r a n k Bavec, 1097 E-, 
St . ; b laga jn ik J o h n J . Leskovec, I 
Dar ley Ave. S 

SLOVENSKO ŽENSKO PODP0*' 
DRUŠTVO SRCA MARIJE 
Predsednica Ju l ia Brezovar, £>• 

piedsednica Mary Grd ina , prva 1 V 
ca F rances Novak, 0326 Carl Ave» , 
fon EN 0729; b laga jn iča rka Ca«>i 
Perme. f i n a n č n a t a jn i ca Mary f 
daS, odbornice: Mary Skulj . Anl?f 
bežnik, nadzorn ice : Louise p i l :S ,j? 
novefa Zupan , J enn i e Brodnik; ^ 
l j ica F r a n c e s Kasunič , bolnica , 
zcrnica Louise Pikš, zastopnic« 
skupna druš tva f a re sv. Vida: • ' : 
Fri&tov, Mary Tekavec; »za k l u b .B' 
štev SND in konfe renco SND j 
S t anon ik ; druš tveni zdravniki: % l 
liškar, st.. dr . Seliškar, ml., dr. J*Jg 
dr. O m a n , dr. Perko, dr. O p a š k a r - 2 
štvo zboruje v s t a r i šoli sv. Vida • J 
drugo nede l jo v mesecu ob 2. 
poldne. Članice se sp re jemajo v ft. 
š tvo do 40. leta. 

DR. PRESV. SRCA JEZUCOVf® 
Predsednik J o h n Levstik, 646 f 

115th St., podpredsednik Anton J®:: 
še, 1082 E. 72nd St . ; t a j n i k Alberti: ; 
vak, 7610 Lockyear Ave., b l a ž j i 
A n d r e j Tekavc, 1023 E. 72nd P 1 "« 
pisnikar M a t i j a Oblak, 1235 J | , 
St. Nadzorniki : F r a n k A. 
F r a n k Petkovšek in Steve F- . M 
Vra ta r Matevž Debevc. • D r U !J t 
zdravniki so vsi slovenski 
Druš tvo zboruje vsako drugo » , e ; | 
v mesecu v S. N. Domu ob 
popoldne v dvoran i št . 2. V 
se sp re j ema člane od 16. d o j ^ y m 

Februarska 

RAZPRODAJA 
Samo par dni je se, da si kupite fino pohištvo po zelo 

zniždnih cenah. 

Lahko si prihranite od 10% do 40% 

Kupite sedaj -
plačate pozneje! 

Spravimo pohištvo za vas zastonj 

A. GRDINA IN SINOVI 
PRODAJALNA NA ST. CLAIRJU: 

6019 St. Clair Ave.—HE 2088 

COLLINWOODSKA PRODAJALNA: 

15301 Waterloo Rd.—KE 1235 

• • ' • • 
(Odprto zvečer. Ob sredah zapremo opoldne) 

"Si ga zasledila, kajneda, Nan-
cy?" je vprašal Sikes in ji ponu-
dil kupico. 

"Sem, Bili," je odgovorila mla-
da dama in izpila na dušek, "in 
t rudna sem tudi dovolj od vsega 
tega. Mladič j© bil bolan in je 
moral ostati v postelji ; i n — " 

"A, Nancy, ala-ta!" .je dejal 
Fagin pogledal kvišku. 

No, in Žid .je na čisto poseben 
način namrši! rdeče obrvi, zra-
ven pa na pol zaprl globoko vdr-
te oči — ali je bil to mig za Nan-
cy, na j preveč ne besediči, ni kdo 
vfe kako važno. Mi se omejimo 
tu na dejstva. In dejstvo je, da 
je na mah umolknila, pogledala 
večkrat prijazno gospoda Sikesa 
in napeljala pogovor na druge 
reči. Nekako deset minut za tem 
je prijel Fagina hud kašelj ; na-
to si je vrgla Nancy šal okrog 
vrata ter rekla, da mora iti. Go-
spod Sikes je opomnil, da imata 
nekaj časa eno pot in da jo hoče 
pospremiti. Odšla sta skupaj, v 
kratki razdalji za njima pa pes, 
ki se je priplazil z zadnjega dvo-
rišča, brž ko mu je izginil gospo-
dar izpred oči. 

Ko je odšel Sikes iz sobe, je 
pomolil Žid glavo skozi v ra ta ; 
gledal je za njim, ko je stopal 

' po temni veži, stresel stisnjeno 
pest in zamrmral hudo kletvino. 
Potem .je sedel z ostudnim reža-
n j m za mizo in se hitro poglobil 
v zanimivo branje "Policijskega 
vestnika." 

Oliver Twist je bil tisti čas na 
potu h knj igar ju . Niti od daleč 
se mu ni sanjalo, da sta si tako 
blizu s šegavim starim gospodom. 
Ko je prišel na Clerkenwell, je 
slučajno zavil v stransko ulico, 
ki ni bila naravnost na njegovi 
poti. Zmote se je zavedel šele, ko 
je je že polovico prehodil, in ker 
je vedel, da pride tudi po tej po-
ti v pravo smer, se mu ni zdelo, 
da bi se vrnil, in je hitel, kar je 
mogel, s knjigami pod pazduho 

V s i l Č A R K O L I 
pot rebuje se od zobozdravika 
bodi izvlečenje zob, polnjenje 
zob in enako, lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. 
Župniku, ne da bi zgubili pri 
tem dosti časa. Vse delo je na-
rejeno, kada r vam čas pripu-
šča. Uradni naslov: 

6131 St. Clair Ave. 
vhod na 62. cesti 

Knausovo poslopje 
(47) 

Oliver Twist 
C. Dlckens-O. Župančič 

KOLEDAR 
ršjnri i p r ® ® 
m m m m m d r u š t v e n i h 
l u l l « « ® PRIREDITEV 
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Imenik raznih društev 


